
У Львові, дня 15 (271 мая.

Виходитьу Львові 1-огоі 15-огокождогомісяцяв обємітрьохаркушів.

пєРЕдплАтАплАтнAз гори виносить:
З додатком„Словарросийсько-український":на цїлий рік 8 злp., [для ва
границї8 рублїв або16марок)— Без „Словаря":на цїлийрік 6 злp.,[для
заграницї6 рублїв або 12 марок], на пів року 8 злp., на чверть року

1 злp.50 кр. — Одночисло коштує30 кр. -

Редакция,адмінїстрацияі експедицияу Львові, при ул. АкадемічнійЧ. 8. |- e -
Рукописи маютьбути писаніправописию„Зорі". Твори узнані ре

дакциєюнепридатнимидо поміщепя,звертаєся авторам(на їх кошт)без
поясненяпричин.— Редакциявідповідаєтільки на ті письма,до котрих
долученопочтові марки: ся постаповане дотичитьписьменників,щб
містятьсвої творив „Зорі". -
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IV.

ЛЕСї УКРАїнки.
[Далї.] -Ф - А коли так, то що-ж власне

— Слухай, Sophie ! Я тобі давно

збираюсь про се сказати, та все якось...
— А що там таке? Ти маєш та

кий чудний, таємничий вираз ! — і Со
фія при тих словах усьміхнулась.

— Та не то, щоб таємниця якась,
3. в06-ж...

— Та кажи, що там вже таке !

— Бачиш : нам прийдеть ся може
ощаднїйше жити.

— А то чому? — запитала Со
фія, здивовано підвівши брівки.

— Наші грошові справи того ви
Ма.ГаЮТЬ.

— Хіба вони так уже надто по
гано стоять тиї справи?

— Поки що, то ще не надто по
гано, але нам слїд ощаднїйше жити,

принаймнї хоч який час.
Софія здвигнула плечима і почала

дивитись у просторінь.

— Я, здається, і так живу ощад
нїйше, нїж багато инших з нашого ста
ну, але-ж не можна, хотївши бувати
в сьвітї і приймати у себе товариство,

вбиратись comme une bourgeoise

я можу у сих „справах" порадити?
Князь не знав, що їй відповісти

на таке запитаннє, і сидїв який час мовч
ки. Далї він знову несьміло зняв річ:

— Я хотїв тілько сказати, що

нам би пора...
— Іхать до баронесси, — пере

била Софія, — сподїваюсь — „ ощад
ність" не перешкодить нам у сьому?

— Але-ж, Sophie...

— Я думаю, нашу розмову ми мо
жем і потім докінчити, а тепер я піду
вбиратись, бо й так пізно.

Але князь більш не важив ся кін
чати тієї розмови. Софія те-ж не вер
талась до неї і князь шукав поради

між своїми рахунками. Тим часом справи

все гіршали, де далї вірителї почали

навідуватись частенько.

„Що тут робити? Що робити?"
в роспущї питав сам себе князь, ходячи

шпарко туди й сюди по кімнатї. „Нї, так

не можна ! Я мушу їхати до Турковського
на пораду, — він чоловік сьвiдомий, він
мусить менї порадити хоч би задля своєї
дочки ! Не може бути, щоб з моїх домів

і утримувати свій сальон comme une
mansarde!... Я думаю, ви-б самі не Гнат
хотїли, щоб я замкнулась дома, немов

та черниця.

не було менї користи. Я їду до ньо
0нишкевич. го!“... — і князь подався було до две

рий, але йому на зустріч входив слуга

і зараз же подав якийсь лист князеви.

— Та нї, — хто-ж тобі про се говорить? Я зовсїм : — Поклади на столї ! — мовив князь, не глянувши на

не проти тебе самої се говорив... {той лист.
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— Ясний пане! Якийсь хлопець принїс сього листа

і казав, що шан Турковський просив як найскорiйше дору

чити листа ясному панови.

— Добре, можеш собі йти !

Слуга вийшов.

нувши брови. На лицї видно було дивуванє, далї неспокій

СЛИВ8 Ж8lХ.

Турковський просив у листї вибачення, що не прибув

сам до князя, аби розмовити ся з ним особисто. Потім він

доносив князеви, що полишає службу через те, що лїта й зло

ровє не дозволяють йому клопотатись такими трудними спра

вами. Далї до листа додані були рахунки плати комірної, яку

зміг зібрати Турковський; взагалї плати вийшло дуже мало,

але Турковський поясняв се тим, що деякі з комірників дав

нїйш поплатили, з другими знов вийшли якісь „непорозуміння",

до того ремонт потребував немало гроший.

ський додавав, що виїзджає в село недавно куплене, — як то

відомо князеви — пильні справи того вимагають. Однако пан

Турковський сподївав ся, що мати ме ще не раз втїху поба

чення з князем, хоч до лїта се навряд чи буде можливим.

Дочитавши листа, князь устав і міцно задзвонив. Слуга

миттю з'явив ся на пop03ї.

Де той, що листа принїс? — запитав князь.

Ти сам занесеш панови Турковському листа.

пець казав, ПЦ0 пана Турковського НЄМа...

— Знаю! Іди собі! — відмовив гнївно князь і слуга зник.

Князь кинувсь на фотель і впав у тяжку задуму. Далї

встав і відчинив вікно. Астма душила його. Остатнього часу

надто часто вона приступала до нього. Роспука і гнїв робили

приступ ще тяжчим.

—- Стара лисиця той Турковський ! А я ? Де мої очи

були?!... Ах, що робити? Що робити?
— Ясний пане !

побачити ся з ясним Паном.

— Хай пождуть! — ледве мовив князь, не обертаючись

до слуги. «9

Через хвилину слуга знов увійшов.

— Розовський і Мошицький бажають на одну хвилину

побачити ся з ясним наном !

Князь обернувсь і хотїв поступити до дверий, але не міг

і в знесиллї впав на фотель.

— Клич... панї !... — здавленим голосом вимовив.

Софія стурбована вбігла в кімнату.

князя, раптом зблїдла і затремтїла.

—— Лїкаря ! — скрикнула.

вдовою !

Раптова смерть чоловіка вразила її. Так хутко, так не
сподївано вдовою зостатись ! Вона стояла, дивилась непри

томно і мов хотїла щось пригадати, щось зрозуміти. „Як се?

Що се? Що се буде ?“ питав її безпорадний погляд. Раптом

погляд її знов упав н
а

мертвого чоловіка, вона затремтїла, і

неначе від жаху, закрила руками лице і зомлїла. -

нулись д
о неї, подаючи поміч, і потім довго розмовляли між

собою і дивували з горя молодої княгинї.

Софію занесли в будуар ледве притомну і положили н
а

канапцї. Перша її думка, я
к

прийшла вона д
о тямку, була:

„Ах, що буде зо мною?“...

Похорони князя були тихі, н
е

дуже бучні. В сьвітї мало

говорили про його смерть, далеко більш говорилось про не

сподіївану руїну його маєтку: „Сe pauvre comte s'etait douc

ruiné!" — говорили одні. „Хто-б міг сподїватись?“ — ка
зали другі. „Аinsi w

a

le monde!" -— додавали инші, а врештї

хутко се н
ї

для кого н
е

було більш цїкавим.

V.

Софія сидїла н
а

канапції в чорній жалібній сукнї. Вираз

єї обличчя н
е

зовсїм відповідав смутковому убранню, — н
а лицї

скорійш дивуваннє видко було, анїж смуток.

далї ?“... — говорив єї шогляд.

Князь сїв і почав пильно читати, зсу-

В кінцї Турков- - -

і однак н
е

сказали нїчого. В т
у

хвилину вступила Софія. Гля

* ПеВНИМ

Він пішов, ясний пане, — казав, що відповіди н
е

треба.

Ясний пане, — перебив несьміло слуга, — той хло- ;

Схопила за руку і

Але вже лїкар н
е

принїс нїякої потїхи. Софія — стала

Слуги ки- |

„Що-ж буде і

; — Вибачайте, ясна панї ! — мовила, увійшовши служ

ниця — єдина, щб зосталась при Софії, — вибачайте, там

якісь панове бажають бачити ясну паню.

— Я н
е

приймаю нїкого.

— Вони кажуть, що конечне мусять бачитись.

що готові цїлий день ждати.

— Ах, я
к

се нудно ! Ну, добре, я вийду.

В сальонї її дожидало троє людий. Елєraнтний сальоник

певне нїколи н
е

бачив таких гостий. Обличчя тих людий були

виразно ориєнтального типу, їх чорні, гострі очи пильно огля

дали вcї річи в кімнатї і немов міряли саму кімнату. Вони

стояли тихо і тілько часами мінялись уривчастими швидкими

фразами.

— Ну, і довго нам щ
е

ждати? — гапитали вони у служ

і ниці, кинувши на іх погляд повнии призирства.

Вони якось дивно переглянулись при слові „ясна шанї“,

Казали,

нувши н
а

тих людий, Софія змінилась н
а виду: вона відразу

і догадалась, що т
о вірителї.

— Чим можу служити? — спитала вона їх трохи не
г0л000м.

— Сшодїваюсь, що панї відомо, які стосунки мав з нами

і покійний князь? — замість відповіди спитав Софію один з ві

і рителїв.

— Так, я знаю. Але... т
і

справи...

— Ми власне прийшли, щоб скінчити з тими справами.

— Але я н
е

знаю достотне тих стосунків, скілько того

і довгу... і взагалї...
— Ну, м

и

будем зараз т
о показувати ! — і з тими сло

вами один з вірителїв витяг з кишенї спору пачку вексльо

вих рахунків; потім, бачучи, що Софія н
е зважується і взя

8 тись д
о тієї папуші, додав: — „А о
т і загальна сума вcїх

і довгів".

Софія глянула н
а т
у

„загальну суму" і в очах їй бли

Зільберштайн і Флїттерґольд просять “У* Р" *

; — Коли-ж я повинна сеє сплатити 2 — спитала.

— Зараз ! — відказали в один голос вірителї.

— Але-ж... се неможливо ! Я н
е

можу сплатити вам та

і кої суми зараз ! — тремтячим голосом вимовила Софія.

— То м
и

будем описувати ваш дім, — спокійно відпо

віли вірителї. Потім вони перекинулись між собою скількома

незрозумілими словами і вийшли з хати, н
е

глянувши н
а ска

менїлу Софію.

Софія стояла нерухомо, безвладно опустивши руки, об

личчє єї мало вираз дитячої бешорадности. Але зненацька їй

і в очех прокинув ся якийсь промінь надїї. „Я пішлю телєґраму

таткови!" —
-

пронеслась у неї думка: „Так, він певне

може помогти менї! Він мусить помогти !"

Вона швиденько написала скілька слів н
а

клаптику па

і перу, хутенько вбралась і поїхала сама н
а

телєґраф. Спершу

і вона нїкого, нїчого н
е

бачила навкруги себе і власні думки

снувались без ладу в голові, але потім під впливом ясного,

сьвіжого зимового ранку і тієї веселої, гучноi юрби, що сну

і валась бадьорно улицями, думки єї стали спокійнїйші. „Так,

так, напевне татко визволить мене з сеї напасти!" — думала

і вона і дивилась перед себе з надїєю.

Вернувшись від телєґрафу д
о дому, вона застала вже

там вірителїв, щб похожали п
о всїх кімнатах певною, вільною

походою і наглядали, я
к

описують всї річі. Софію се вразило

страшенно. „Вже! Так хутко!... Боже! Куди-ж я подїнусь!" —

вона з жахом вибігла знов н
а

улицю. Вона йшла, бігла, сама

н
е

знала куди. „Що робити? Поки т
о прийде відповідь тат

кова, а тут!... Нї, треба кудись іти, когось порадитись! Ко

і го-ж ?... Хіба піти д
о тїтки? Нї, — вона завжди була непри

вітна д
о мене, — н
е піду... До кого-ж я вдам ся?“ Софія

спинилась... „Піду д
о

баронесси !" — несподївано зважила

і вона. Софія сама н
е знала, звідки прийшло їй т
е н
а

думку

; і чого власне має вона там шукати поради, але н
е час було

і розважати над тим. Хутко прийшла д
о

дому баронесси, рап

{тово, поривчасто подзвонила і спитала, ч
и дома баронесса

{
i

ч
и приймає. Слуга пішов і вернув ся з відповіддю, що баро

і несса нїкого н
е

приймає. Одначе Софія, мовивши, що конечне

мусить бачити баронессу, швидко подалась у кімнати. Не за

і ставши нїкого в сальонї, вона вступила д
о

будуару.
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Баронесса була сама в будуарі. Вона сидїла перед ко- і Обоє старі сидїли мовчки, панї плела панчоху, пан чи
минком на великому, вигідному фотелї; сеє вона дозволяла тав якусь ґазету.

собі тілько без стороннїх людий, знати-ж було, що вона нї
кого не ждала. Сидїла вона, відкинувшись на спинку фотеля,

але постать єї була випростана [горбитись вона не звикла].

Вбрана вона була тепло і закутана була в неменше теплім
шалї, хоча у кімнатї і так було тепло, а перед коминком на
віть гаряче. Очи єї дивились на огонь, на гордому, колись

гарному обличчі панувала сувора задума. Від тих дум брови;
зсунулись, очи дивились надто поважно, а вид здавав ся ще

старійшим.

Зненацька увійшла Софія. Баронесса здригнулась і при
кро споглянула на Софію.

— Ах, ви так несподївано увійшли ! — мовила, ростя
гаючи слова, то-ж було знаком прикрого настрою.

— Вибачайте, баронесс0 ! — озвалась до неї Софія збен
тежена. — Я нїколи-б не відважилась турбувати вас, але те
пер.. в таку хвилину...

— Чим можу служити? — запитала знов так само ба
ронесса.

— Ви знаєте мої нещасні обставини !... Чи сподївалась

я, що се так може далеко зайти. Ах, се так несподївано!...

— По части, я думаю, се могло бути сподівано. Пев-;
не-ж для вас не були таємницею справи небіжчика вашого

мужа: il n'etait pas un richard. Велика шкода, що так ста
ло ся, але треба було-б завчасу подумати о тiм. Il falltht étre
un peu économes.

— Ох, так !.
..

тодї !.
..

хто-ж знав... Тепер нещастє, така

руїна... все описують !.
.. — і Софія слїзми умила ся.

Баронесса насупилась і почала дивитись в другий бік.

„Voila une scene bien bete!" — думала вона.

— Заспокійтесь, немає чого так надто десперувати, — і

вдалась вона знов д
о Софії, — хоч справдї н
е знаю, чим б
и

могла вам порадити.

Софія трохи стишилась від холодного тону баронесси.

- — Я думаю, в
и

,

баронессо, яко давнїй друг князеви,

і при тому ваші звязки в сьвіті...

— Що-ж, се тут н
е

поможе! Я н
е знаю, щб-б вам ска

зати... Хіба вже при таких обставинах, si votre situation est

si extreme, вам прийдеть ся може подумать о місци...

— 0 якому міспи? — запитала Софія.

— О якому небудь обовязку, паприклад — місце ґувер
НаНТКИ...

— Я ? за ґувернантку ? — перепитала Софія наче не
притомно, мов н

е

розуміла значіння річий баронесси.

-— Так, за ґувернантку. Врешнтї в
и

може й справдї н
е

в станї бути нею, — votre éducation n'est pas si faite. Ад
же-ж в

и

певне н
е

можете давати лєкций музики? Ви учились

музики?

про се н
е

можу навіть думати! — сказала Софія, вставши
стурбована, сливе ображена, — н

е можу, т
а

й н
е

хотїла-б !

— Ну, в такім разї, коли в
и

н
е

можете бути за ґувер
нантку, — провадила далї баронессла байдужим голосом, н

е

зважаючи н
а

турботу Софії, — т
о

в такім разї вам прийдеть

ся хіба шукати місця компаньонки, се н
е

потребує великої і

Та о
т наприклад, — я їду хутко н
а

води за гра- і

ницю і власне бажала б
и

мати при собі яку особу pour la

compagnie. При ваших крайних обставинах...

— Так, мої обставини лихі, але врештї н
е

такі вже і

Я післала телєґраму д
о

батька і хутко збираю ся

едукащиї.

крайні.
їхати сама.

— А
,

коли так!... — баронесса те-ж встала з фотеля, —

бувайте здорові I — і вона подала руку Софії, що рушила

д
о

неї прощатись.

—
.

Одначе радила-б вам подумати... — додала баро- і

несса, коли Софія вже зовсїм відходила.

— Спасибі ! Аdieu ! Сьогодня я їду д
о

батька! — і С0-і
фія вийшла з будуару.

VI.
Пан і панї Турковські сидїли собі самі в своїй єїль-8

ській господї. В цїлому домі було тихо і якось самотно, б
о

й н
е

було в ньому нїкого, окрім старих, навіть Надї н
е було,

вона зісталась в містї в інститутї.

— Я вчилась тілько сьпіву!... Та нї, се неможливо, я
* -— Слухай но, — щось нїби заїхало д

о

двору ! — зне

* нацька обізвалась панї д
о

чоловіка.

— Хто-ж б
и

т
о

? — пан Турковський встав і хотїв

3 вийти подивитись.

; Коли се якась постать жіноча швидко вбігла в хату

і кинулась д
о

панї Турковської.

— Софійко І С
е

ти? — скрикнули разом батько й мати, —

% так несподївано !

2 — Ах, мамочко! — і Софія заридала, припавши н
а пле

ч
е

матері.

— Що тобі, моя Софійко ? — заспокій ся, н
а Бога !

— Ви одержали мою телєґраму ? — спитала Софія, трохи
заспокоївшись, — в

и

знаєте моє лихо?
— Знаємо, знаємо, але що-ж мали робити? Чим же м

и

2 могли тобі порадити? — Далії, трохи згодом, мати додала: —

; а що-ж т
и

думаєш тепер робити?
Софія з дивом глянула н

а

матїр.

— Що-ж ? я н
е

знаю!...

; — Ну, потім вже про т
е подумаєм, а тепер ти, Софійко,

і либонь втомила ся з дороги, відпочинь !

; Софія пішла з матїpю в другу хату. Хата нагадала Со

% фії власну єї хату, що вона жила панною. І сьвічадо т
е

саме

і постанова.

— А де-ж Надя й Павлусь? — згадала Софія.

х — Вона в містї, в інститутї, а Павлусь в ґімназиї. Де-ж

їх тут тримати? Яку можуть вони осягнути едукацию і ка
риєру в сїй глушинї? С

е

тілько для нас старих добре. Нам
уже щó ! — аби спокій !

Слово „ глушина" вразило Софію прикро.

Панї Турковська пішла наглянути, я
к і куди будуть

зносити річи Софії.

; — А тобі я радила-б заснути трохи : т
и

така здорожена

т
а 3журена, — мовила вона дочцї, відходячи.

Софія н
е

думала спати лягати. Приступила д
о

вікна

і стала дивитись. Вікно виходило в садок, садок був неве

і личкий, але в ньому було скілька старих дерев, що стояли,

сумно схиливши віти під тяжким навісом снігу. За садком

і видко було чиюсь хатину стареньку, снїгові намети підходили

і їй аж попід віконечка. Далї видко було улицю і громадську

криницю з журавлем високим. По той бік улицї стояла цер

і ковця з зеленим дахом, і навколо неї мріли крізь туман зи

і мовий похилі хрести н
а

cїльському цвинтарі. На улицї н
е

було

* нїякого руху, тілько часом яка молодиця прийде п
о

воду д
о

* криницї, тихо, риплячи, нахилить ся журавель, потім знов

і випростаєть ся, і знов улиця самотна. В близьких хатах ще

і н
е сьвітилось, хоч н
а дворі вже смеркало.

„Правдива глушина !“ подумала Софія, відстушила від

вікна і вийшла геть з хати...

Скілько жила Софія н
а селї, т
о

більш н
е

задивлялась

н
а

той краєвид.

; — Слухай, Софійко, мовила їй мати через скілька день, —

х
і одначе, я
к

же т
и

думаєш далї бути?
Тепер се питаннє н

е

здивувало Софії.

— Не знаю! треба щось думати, — відповіла, — звісно,

що тут я нїчого н
е

діждусь.

— Хто його зна ! — вкинув пан Турковський, — і лихо

знало того князя, що він так хутко вмре ! Ну, хоч він і ста
рий був, а все-ж міг б

и

ще жити. І д
е

він свої гроші шодїв ?

Здаєть ся-ж, мав і доми і маєтки...

— Та що вже там ! — з досадою мовила Софія, —-

тому нїчого н
е

порадиш. Треба — що менї тепер почати, б
о

що-ж: о
т я прожила тиждень, проживу щ
е

тиждень, а далї що ?

— Та що-ж, Софійко, — відмовив знов Турковський, —

тобі треба вдруге заміж вийти, тай годї ! Ще-ж н
е

нажилась

за князем, т
о

може наживеш ся за ґрафом ! Ти ще молода,

н
е вік ж
е

тобі зоставатись удовою.3

— Заміж ! Цїкава, за кого-б т
о

я тут могла вийти заміж ?

— Ну, — за кого І звісно, так хутко н
е

може нїхто

і знайтись, але поживеш, пождеш...

— Ждати ! Тай що-ж я діжду ся? Я здається усїх тут

у вас бачила, кого могла побачити.
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На тім розмова кінчилась. Софія пішла у свою кімнату,

cїла й задумалась. Не в перший раз була між ними така роз- ;

мова. „Мама правду каже: я мушу думати щось, бо тут жити

я не можу, — з самої нудьги можна пропасти ! Сумно, глухо !.
..

}

Татко каже: заміж. Але хто-ж справдї тут єсть? Хіба той і

відставний майор, щб т
о

приходить д
о татка, і кожний раз

такого диму з тютюну напустить н
а

всю хату, що я а
ж млїю?

Або той акцизник, що тілько й мови у нього про собаки т
а

і

про горілку ? Фе! аж бридко !.
.. А з путнїх людий хто-ж мене і

тут знайде ? Та й де-б він тут узяв ся!“...

;

Тут увійшла мати і торкнула Софію за плече.

— Софійко, там пан Шпачинський приїхав. Може вийдеш.;

— Н
ї

! По що маю виходити ? Що я з ним говорити му?
Про карти, про конї, ч

и

про ярмарки ?... ;

— Але що-ж т
и вcїх цураєш ся? Не можна так, — ;

що-ж з того буде, я
к

т
и

будеш ховатись від усїх ? ;

— А що-ж з того, я
к

буду виходити Р

— Ну, все-ж ! роздивиш ся н
а

людий. Сама-ж нарікаєш,

говориш : нудьга, глушина !

— Хіба-ж н
е правда?... Що-ж менї ваші люди помо- і

жуть? Я

— Бачиш, Софійко, я
к

що н
е

хочеш вік бути вдовою,

т
о

треба щось думати. Удруге трудно сподїватись такої партиї, й

я
к

покійний князь, — тепер і аристократи дивлять ся за і
віном, а твій титул тут н

е

багато поможе.

— Та що-ж ? — невже менї за якого небудь Шпачин
ського йти?!... Волїла-б уже згинути у cїй глушинї. От поду
маєш — партия!

Панї Турковська подалась д
о

дверий.
— То н

е

вийдеш ? — спитала.

— Нї ! . -

Панї Турковська вийшла д
о

гостя сама.

3

Софія почала турботно ходити п
о

хаті. „Нї, мушу сама
собі ради шукати!“ розважала вона: „Перш усього треба і

вирвати ся з cїєї глушини, — щ
б

справдї? Якої долї я можу і

тут сподїватись? Треба в ширший сьвіт, там може знов у люди і

вийду. А н
ї,

т
о хоч знати му, що н
е

заснидїла я у Ведме- |

жому Кутї [от іще назва !)
,

н
е

поховала себе живою 1“...

і

У вечері за чаєм Софія мала зважливий вираз лиця.
Знати, що вона мала щось н

а думцї, і от-от хтїла вимо
вити його.

— Знаєте що, тату ? — обізвалась вона зненацька, —

я хутко поїду від вас.

В 0Дин Г0Л0с.

— Знов у місто. Що-ж я тут робити му? Нїчого я тут

н
е діждусь, а тілько зануджу ся марне. Я тілько вам тут за

ВaДЖаЮ. (

— Нy, cе пусте!... тілько вже, коли т
и думаєш, що тута :

марне час уводиш, т
о

звичайне... Але що-ж т
и

робити меш і

в містї ? Де т
и

подїнеш ся ? ;

— Де? Коли вже інакше н
е можна, т
о

мушу стати десь :

н
а

службу.

— Ти — н
а

службу ? Подумай, що т
и

кажеш ! |

— Ну, а що-ж, що-ж маю робити? У містї я хоч можу і

мати надїю н
а лїпше, там хоч людий бачити му, сьвіт, нудьги і

тутешньої збуду ся ! Тай невже я н
а віки йду в службу ? ;

і я-ж вільна, яку хочу, службу вибрати. ;

— Ба, уважай сама — т
и

вже н
е

дитина... Тілько, я
к же;

так їхати 2 Треба-б щось певного знати, б
о

де-ж так відразу і

можна службу знайти?

1

— 0 я о
б

тім н
е

журю cя ! Мене одна баронесса запро
шувала за компаньонку д

о себе, ще тодї, я
к

я мала д
о

вас
їхати. Аби моя хіть ! -

— Хіба т
и

хочеш їхати до неї? “»

— Я мушу їхати д
о

неї.

Батько й мати н
е

затримували довго дочки. Другого-ж
таки дня Софія почала збиратись, а за три днї була вже

в містї. Першого дня вона вдалась д
о

баронесси.

— А
,

се ви!... — мовила н
а

витаннє баронесса і ледве
примітний посьміх чув ся в тих словах.

— Так. Я роздумалась, порадила ся з родиною і зва
жила, що можу прийняти ваші запросини.

— С
е добре, б
о я о
т

хутко виїзджаю за границю. Як б
и

в
и

трохи спізнились, то-б н
е

застали мене. Як що в
и

стаєте

у мепе, т
о

збирайтесь у дорогу.

— Я готова.

— Коли можете шереїхати д
о

мене?

— Хоч зараз.

— То переїздїть. Тодї поговоримо про всї умови. По
можете менї збиратись.

--
-

Добре. Я зараз переїду.

От Софія і в баронесси. На службі !.
..

Відразу мусить

взятись д
о

роботи: треба вкладати річи баронесси, — хутко

внїздити. Софія пішла д
о будуару, аби взяти деякі річи по

трібні в дорозї. Ступивши н
а поріг, вона спинила ся нагле

і відкинула ся щїлою постаттю, немов углядїла щось дивне ч
и

страшне.

— Боже, моя канапка !... — скрикнула вона стиха, але

* спотвореним голосом.
Так, у кутку в будуарі стояла єї рожева канапка. Софія

; стала і з жалем дивилась н
а

тую канапку... Коли се з другої
хати почув ся голос баронесси: е

h bien !.
..

Софія кинулась, хутко пройшла п
о будуарі, і, зітхнувши,

взялась д
о

роботи. Знайшла несесер баронессин і почала вкла
дати у нього різні „найпотрібнїйшi" дрібязки. З нервовим

поспіхом шоралась вона, хутко справилась і, віддавши несесер
служницї, пішла в свою кімнату. Там вона заломила руки

і заридала: „Ах яка се мука, бачити свою колишню найдорожчу

річ т е п е р !.
..

Як сей будуар похожий д
о

мого... Ох, коли-б

вже скорiйше виїхати звідси, ч
и

що !“... Софія мусїла знов іти
вкладатись. За роботою вона в думцї борола ся з своїм жа
лем: „Ну, що-ж, поїду за границю, нїчого сього бачити н

е

буду. Може-ж менї там ще й добре буде. Все-ж буду людий
бачити, н

е

буде часу журити ся... А може там і доля знай
деть ся“...

З
а день, за два все було влагоджено, і рушили в дорогу.

„Богу дякувати ! Хоч далї від сього міста !.
..

— думала

Софія: „Хоч мене жаль той гризти н
е

буде !" — Шкода, —

жаль н
е

зістав ся у рідному містї.

VII.

Швидко, швидко летить поїзд ! Красні краєвиди мов у снї
зміняють ся. Високі гори, квітчасті долини, швидкі річки —
все так швидко повстає і зникає, немов у тій казцї, що т

о

і від помаху чарівної хусточки вставали й гинули гори т
а до

— Що т
и

кажеш ? Куди ? —
-

запитали батько й мати 8 лини. Далї почали ся великі, темні луги. Стрункі високі
дерева снують ся перед очима, неначе водять який чарівний

танок. Он веселеє коло молодих сосонок, — я
к

чудово грає

між ними багряний промінь західного сонця !

Софія стоїть у ваґонї першої кляси і дивить ся у вікно

так пильно, насупивши брови. Є
ї

н
е

чарують роскішні кар
тини, буднть вони в серцї жаль пекучий ! „Тут я проїздила

тодї !“ пригадує вона: „Князь казав менї: Як будеш проїздити

вдруге сею стороною, т
о

пригадуй містини знаємі... Пригадую,

пригадую !"...

— Sophie, зачинїть вікно, — протяг ! — обізвалась ба
ронесса, лежачи в другому кутку ваґона, — поки доїду д

о

тих вод, т
о

зовсїм розхорую ся !

Софія закусила губу і ще більш насупила ся, однак при
чинила вікно. Стала знов і дивилась т

а

поринала у спогадах.

— Sophie, подайте несесер! — знов баронесса озвалась.

Софія н
е

чула того. „Тут я згубила тодї свою обручку.

Я так за нею журилась, а князь казав: н
е журись, н
е варт,

кращу куплю. У Віднї купив менї обручку; ох, д
е

вона те
пер? Нема, т

а

й н
а

щоб здала ся!...

— Подайте менї несесер 1 — гукнула баронесса. — Що

ce з вами сьогодня робить ся ? Нїчого н
е

чуєте !.
..

Чи мушу
сама встати?

Софія мовчки подала баронеccї жадану річ і подала ся

знов до вікна.

— Годї вже вам там стояти. Збирайте краще вcї річи,

щоб чого н
е забутись, б
о

хутко нам треба буде виходити.

Чуєте?

— Зараз ! — і Софія почала раптово збирати т
а скла

дати різні дрібязки, що порозкидала баронесса навколо себе.
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Став поїзд. Уcї рушили до двірця. Софія вела баро- і буду у баронесси, що може вернеть ся до мене доля. Сього
нессу під руку, бо та казала, що їй голова морочиться після дня наю нерви роздражнені і через те менї все видається
їзди. У дрyгiй pyцї Софія несла несесер та коробку з каше- і сумнїйше. Побачу, як далї буде. Шисати му вам про все, що

люхом, носильщики несли за ними, сину коробочок, пакуночків і буде зо мною. Пишіть і ви до мене частїйш. Не забувайте

і всякої всячини. „Ах, м
ій

Боже! Лізе, я
к

той слимак!" — і вашу бідну дочку Софію.
думала Софія, ведучи свою паню. Ій було сором і вона н

е

сьміла звести очий н
а

юрбу людий подорожнїх. " VIII

В дамській кімнатї баронесса безвладно опустилась н
а - т

е

-

канашу. ; Подорож скінчена, Баронесса т
а

Софія зажили н
а

який

— Дайте менї спірту I — мовила вона д
о

Софії слабим час досить спокійно (надто спокійно! — думала Софія).
г0л000м. | Справа з лікарями скінчилась, курация пішла звичайним ходом.

Софія кинулась д
о несесеру, подивилась там, потім по- і — Ма chere amie! — сказала баронесса д
о

Софії за
шукала у саквояжі і там н

е

знайшла спірту. Вона стурбовано раз п
о візиті лїкаря, щ
о

така частенько навідував її, —

глянула н
а

баронессу. і прошу вас, памятайте про мої лїки, порошки т
а

води. В
и

чули,

— Вибачайте! при нас нема спіршу, — мовила тихо. я
к

говорив лїкар, коли й щ
о

треба заживати. Я власне кажу,

— А де-ж ? — запитала баронесса голоснїйше і трохи і щоб в
и

памятали. Je suis si distraite maintenant! а тим

вже прикро. і часом найменше занедбаннє може багато зашкодити моєму

— Я вложила його в скриню, — щ
е

тихше відповіла °доровк;
Софія. „То сама-б уже й дбала про нього !“ подумала Софія.

— Сього тілько н
е

доставало !.
.. І про що в
и

думаєте?

Скажіть менї, нащо у вас голова н
а

плечах ? С'est une affreuse
négligeance!... Принесїть води.

— Чи бажаєте зараз iти д
о

купелї ? — спитала вона

і баронесси.

— Не бажаю, а мушу. Я завжди в одну пору ходити м
у

*%

Несучи воду, Софія глянула у бік і побачила двох шан-; д
о

купелі. Прошу памятати сеє. Ідїть, приготуйте все, що

ночок, щó дивились просто н
а неї, одна усьміхаючись, а друга треба. - -

журливо. Софія счервонїлась і сльози стали їй в очех. 8 З
а

годину Софія і баронесса вийшли д
о

купелї стежкою

— Ідїть, влагодьте, щоб м
и

могли швидче їхати д
о

го- і парку, щ
о

був насаджений навколо готелю для слабих, д
е

телю, — мовила баронесса, н
е

глянувши н
а

неї. і жила баронесса. Софія вела баронессу п
ід руку, а в другій

Софія пішла. Їй уперше приходилось клопотати ся по- мала кошик 8 рiчами потрібними при купелї. С
е

був той самий

дорожнїми справами, однак якось т
о

влагодила в
се і рушили несесер, щ
о

завдав Софії вже немало прикрости, тим вона

д
о

готелю. В готелї баронесса лягла в ліжко, а Софії казала його дуже ненавиділа; д
о

того щ
е

він мав таки неестетичний

вийняти зараз ж
е

все зо скринї і знайти спірт. Булато справа вигляді був за малий, через т
е
,

в ньому ледве зміщались про
Д00ИТЬ Д0ВГа. ; стирала і випирали ся, ясно білїючи н

а

темному трохи зли

— Тепер можете йти. Поставте спірт біля мене. Вкрийте нялому оксамиті того несесеру. Але баронесса любила його

мене лїпше, тут холодно. Ах, я
к

в
и

се незручно робите! До- і н
е

могла обiйтись без нього, дарма, що він немодного фа
бре вже. Не забудьте-ж: м

и

завтра рано далї їдем, — щоб сону і °линял0і барви. Либонь
то

був
який souvenir!

н
е

спізнитись. Щоб усе було н
а

місци. ; — Я
к

в
и

хутко йдете! — обізвалась баронесса.

Софія пішла в свою хату, але спати ще н
е

лягала. Після „Ще й т
о хутко!“ подумала Софія: „Ах, а тут менї

вcїх турбот вона н
е

могла хутко заснути. Сїла д
о

стола і по- щ
е

сей проклятий кіш . Ч
и

є щ
о

сьмiшнїйше в
ід

мене в сю

Ча.Ла ПИСаТИ ЛИСТ : хвилину
?...

Чом я хоч вуаля не наділа, — так і вийшла на

Дорога мамо!

і сьміх людський !“ Вона спинилась і силкувалась поправити
- * як небудь одною рукою „теє нещасливе простирало".

Правду кажучи, нїчого писати тепера, б
о

м
и

ще н
е до- і у"н д

ру 2
у

зщ ростир - -
- - У -- -

1
,

— Ну, що-ж в
и

вже зовсїм стали ? Еst ce que je dois
їхали д

о

тих вод. Але я хочу поділити ся з вами своїм жалем. etre гоtie?
Менї здаєть ся, що гірпе, я

к

менї тепер, т
о

вже н
е

може — Ви-ж казали тихше йти
бути. Здумайте собі: я ще н

е

побула й пів місяця у баро- — їти, але н
е

стояти
несси, а скілько прикрости завдала вона менї ! Боже, щ0-ж т

0

Софія ковчки подалась далї
буде далї !.

..

Сьогодня я цїлу дорогу стояла край вікна, ди- 0

- * ,

- .. " сь вони стали перед понурою нудною будов -
вилась т

а

спогадувала колишні часи. Чи давно т
е було? Мені купелї

ред понур уД удовою, д
е

були

Л". і

Т8),

. п * : : але я — Sophie, поки я буду купатись, підїть, купіть менї

:: С010Це ТИ ї. Її II :

часу.

т
іє

ї

води, що лїкар сьогодня казав. Та глядїть, н
е

баріть ся,
0:0 рЦ дами : тільк0 Щ0 засп0К0 Р°, *Р° б

о

нема гірше, я
к

отут ждати.
якась дрібниця збудить знов мої спогади, і так менї жаль і — Добре, — відповіла Софія, а тим часом подумала:
стане ! Ох, здаєть ся краще було-б, я

к

б
и

я була теє все н
а

віки забула!... Баронесса вередує без перестанку. Сьогодня

менї н
а

цїлий дворець сорому наробила: привселюдно пекла

мене за якийсь нїкчемний спірт. Ще менї тиї спірти, т
а оцти,

т
а елїксіри ! Все т
о вона, бачте, свою вдачу показує: має

des nerfs dérangès! А гризти т
а

каприсувати нерви н
е зава

джають. Здаєть ся, могла-б подумать, що н
е

тільк0 вона має

нерви. Вона так зо мною обходить ся
,

наче-б я зроду була

єї слуга: т
е подай, т
е принеси, того н
е

забудь! Як я з тим
клопотом справляюсь — і сама н

е знаю! Сьогодня мусїла

із єї пакунками носитись, і кариту наймати, і в готелї роз
кладатись, — н

е знаю, д
е

в мене сили н
а

т
е

все стало. Вто
млена, змучена, я ще мусїла їй той спірт зо дна скринї до
бувати. Боже, ч

и я коли думала, що т
а

скваснїла стара ко
кетка буде надо мною вередувати? Не можу я з сим поми
ритись і буду старатись, я

к

можна скорiйше вирвати ся з сеї;
1Іобачу, я

к

менї пощастить н
а водах, можебридкої служби.

там краще буде, там повинно бути весело : н
а

заграничних

водах повинно бути весело, там н
е

буває нудно. Потім м
и по

їдемо ш llариж. Я вже готова багато витерпіти, аби тілько
побачити Париж! В

и

знаєте, щ
о

менї так і н
е

прийшлось

бути в Парижі; я так жалувала! Аж ось коли побачу його
Не сподївалась... Тілько й потїша мене надїя, що н

е

довго

„От щ
е

нова потїха! Ще тую воду волочити му! Н
е

досить
простирала !"

& Заклад мінеральних вод був н
е

дуже далеко, йти було

і н
е довго, але н
е

конче приємно — спека була чимала !

і

„Ах, яка се мука !“ стогнала Софія в думцї: Ще-ж ce

і тілько початок мого лиха! Ще три місяцї мати м
у

сюю при
ємність !"

3 Вернулась вона з водами ще завчасу і мала ще дов

і генько ждати н
а

баронессу. Вона cїла н
а лавцї під якимсь

кущиком, щó посаджений був нїби для затїнку. Навколо скрізь

і був жовтий сипкий пісок і всї ростини були тонкі т
а хворі,

і немов їх якась гірка туга зсушила. 3 купелевої будови на

і сувались душні хмарища чорного диму і з ними доносив ся

і пах якихсь лїків т
а есенций, пах властивий усїм будинкам

для слабих.

; Стежкою раз-у-раз проходили пани, а найбільш панїї

і в туалєтах легких пораннїх, досить штучних, хто-б сказав,

і навіть надто штучних, але н
а

порядних водах завжди так

ведеть ся, б
о

поміж люди йти опудалом н
е

подобає й слабим.

[Далі буде].
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ЗАП0Р0ЖЕЦь НАд К0НЕм.
—«аee -

Плине сонце над Орелю

І в водї її горить:
Вітер тирсу колихає,

З дерезою гомонить.

На степу пекельна спека;

З неба жарить, як огнем;

Серед шляху похилив ся

Запорожець над конем.

На йому жупан шовковий,

Пояс в золотї повис.

Кармазинові вильоти,

В дорогій оправі спис.

Вірний огир ледве дише:
Зна, що згинути пора,

І померклими очима

На в0яку позира.

Зроду бравий Запорожець

Нї сльозинки не пролив;

А тепер стоїть понурий, —
Вид його затуманїв;

Вдарив ратищем у землю,

Та й говорить він коню:
„Винїс ти мене на волю
Із шекельного огню !

Анї милої родини,

Анї брата я не знав:
В Дикім-Полї на роздоллї

Я тебе за брата мав.

Підійми ся, вдар кошйтом,
Все моє собі візьми:

Дорогі мої одежі,

Казани мої з грішми.

Розпусти по вітру гриву,
Понеси ся з кoзaкoм

Шляхом, балками, степами,

Непроходним байраком !"
Але огир ледве дише,

Зна, що згинути пора,

І померклими очима

На вояку позира...

Яків Щоголїв.

З ВЕСНЯних днів.
і.

Зiвяле листє на веснї

Марне, сухе, пожовкле —
Се образ мій: в житя огнї
Спалились крилонька буйні
І струни серця вмовкли.

Зелене листє в осени,

Здорове, сьвіже, красне —
Се образ мій: весь чар весни
Пропав, пожовкли ясні сни,

Лиш жар давний не гасне.

В Коб. 5 мая 1893.

II.

Весно, і доки-ж бо ще та хімера,

Доки тревати муть жарти твої ?
Сонцем-теплом усьміхалась ти вчера,

Нинї вже холодом гадї-змиї
Дишеш на засїви, цьвіти, гаї.
Весно, і доки-ж бо ще та хімера,

Доки тревати муть жарти твої ?

Вчера я в лїcї гуляв. Сизопера

Пташка-зазуля кувала менї

Довгі лїта і я радий був вчера,

Радий, як дїти лиш раді веснї.

Нинї все щезло, мов привид у снї...
Весно, і доки-ж бо ще та хімера,

Доки тревати муть жарти грізні ?

В Коб. 6 мая 1893.

у :
Василь Щурат.

ВЕЧІРНoКо ГодИНоFo.
НАРис Евґєнїї ЯРошинської.

Вечірний сумрак розстелив ся по малій, досить гарно

хоч поєдинчо умебльованій комнатї, де при вікні сидїла мо
лода жінка. Ій видко приємно було, що в хатї стало темнїй

і ше, бо відгортаючи буйне чорне волосє з чола сказала тихо
; до себе:
3 — Добре, що вже вечеріє; тепер Олекса не побачить
і моїх заплаканих очий...
3 Лице молодої жінки було гарне, лиш видко було по нїм
; слїди турботи і сердечних мук. В гарних, чорних очах про
і бивалась туга і якась апатична безнадійність.
8( Двері від комнати відчинились і висока мужеська по
стать гарного зросту станула на порозї.

м Жінка при вікнї анї ворухнулась ; мужчина глянув на неї
і і сїв недбало на маленький стільчик, що стояв проти дверець

від печі. Сївши, підпер лице рукою і затопив взір в огнї,

і щб горів у печі. Огонь осьвічував єго лице, котре було чу
і дової вроди. Довге золотої барви волосє спадало на високе,

і біле чоло і відповідало дуже добре до темних, великих очий.

і Рівний, подовговатий ніс був немов вирізьблений долотом
; грецького майстра. Повні, червоні уста були здає ся лиш на
8те, щоби говорити солодкі слова і завертати голови жінкам.
; Але помимо тої краси робило цїле обличчє молодого мужчини

і якесь дивне, немиле вражінє; найбільше причинялись до сего

і вражiня саркастичний усьміх і нервовий неспокій, щ6 ocїли
і на устах і лицю сего красавця.

W

у — Маню ! — обізвав ся він по довгій хвилії мовчаня.

Жінка і не рушилась.

— Маню ! — повторив вже нїжним тоном.

— Чого хочеш, Олексо? — відповіла тремтячим голо
сом жінка.

— Скажи менї, чого то в нас так нудно, так дуже,

дуже нудно?
— Чи я знаю, чому тобі нудно.

— Давно ти відгадувала усї мої думки, — сказав Оле
8кса іронїчно, — та на усї мої питаня знала дати відповідь,

чому-ж тепер нї ?
— Бо давно ти не завдавав менї таких дивних питань.

— Еге, значить суджена завcїгди мудрійша, як жінка, —
сказав Олекса і встав з стільчика.

Маня не відповідала, лише спустила голову ще низше

на груди.
Олекса cїв знов і почав відгортати з чола своє довге

в0л006.

— Заграй менї що, Маню, — сказав по хвилї байдужним
г0л000м.

— На що, абись казав, що жінка не потрафить так
грати, як суджена.

Олекса засьміяв ся якось судорожно.

— Славно, Маню, я бачу, що й ти зачинаєш бути трохи
сентиментальною, але я тебе прошу: заграй.

— Що-ж тобі грати, може яку твою композицию ?

— Лиши мене з тим дрантєм, грай щось такого, щоби

нерви розбурхало.

Молода жінка cїла за фортепян. Зпід єї нїжних паль
чиків полились веселі, гучні тони, але за часочок перейшли

вони в сумну мельодию народної піснї...
Маня опустила руки, сперла голову о фортепян і почала

гірко плакати. Перед єї очима стала минувшiсть і теперіш
8ність; порівнуючи одну з другою, Маня розплакалась, зга
ідавши колишнє. Вона бачила себе молоденькою ще панною,

і одїтою в біленьку сукню, як сидїла у великій рясно осьві
тленій салї за фортепяном, перед численно зібраною публїкою.

*Був се вечерок в память славного поета, в честь котрого

|
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оден молодий композитор написав чудовий марш, що вона єго і

саме виконувала. Скінчивши грати почула молода дївчина

грімкі оплески і крики: „Слава, слава молодому композито

рови!" За хвильку появив ся на естрадї молодий хлопець,

котрий публїцї за єї оклики чемно уклонив ся. Маня глянула
на нього і від тої хвилї єї доля рiшилась; вона не могла

відірвати своїх очий від лиця молодого композитора; він зда- і
вав ся їй якоюсь висшою, ідеальною істотою. Коли-ж він до

неї заговорив, дякуючи за зрозумінє і прехороше виконанє

єго твору, вона щїла затремтїла, а горяча краска облила єї
лище. По концертї наступили танції, котрі тревали щїлу ніч.
Найбільшу частину свого часу посьвятив молодий композитор

гарній інтерпретаторцї свого твору, танцюючи з нею, гово- |
рячи і жартуючи. З часом завязались межи ними сердечні;
відносини, щó скінчились заручинами. Родичі Манї не мали

нїчо проти вінчаня своєї дочки з молодим композитором, лише
відклали вінчанє до того часу, коли він займе яке становище

в суспільности. Молоді мало о се дбали, їм досить було, що
теперішність до них належала, про будуччину було їм бай
дуже. Олекса мав, правда, надїю на вигідне становище в су
спільности, бо шопри музику слухав ще і унїверситетських
наук, але ще богато часу дїлило єго від кінця студий. По
трьох літах заручин побачила Маня, що Олекса став супроти ;

неї мов не свій; якийсь неспокій зачав ся пробивати в є10 і

поведеню з нею. Він

сарказмом і своїм злим гумором, котрий був наслідком єго

нервового неспокою, а бідна Маня, сидячи тепер за форте
і пяном і роздумуючи над усїми тими подїями, заливалась гір
кими слб0381ми.

— Чого ти плачеш? — запитав Олекса по довгій хвилї,
думаючи, що вона і без єго слів заспокоїть ся.

Маня не відповідала, лише на силу здушила плач в собі

і старалась заспокоїти ся.

— Чого ти плачеш? — повторив Олекса, приступаючи
до неї і беручи єї за руку.

— Над моїм і над твоїм життєм, Олексо...

Олекса затряс ся.

— Маню, — сказав він солодко, — а хто-ж тому ви
нен, що так склало ся; я в моїх мріях марив, що буду дуже
ПЦаСЛИВИМ...

— Щасливим? — повторила Маня гірко, — а хто твому
щастю стоїть

на завадї, як не ти сам? Хто винен, що твоя
палка, неспокійна натура, уганяюча все за иншими ідеалами,

не дає тобі бути щасливим. До щастя потрібний перед усім
спокій, а чи є хоть крихітка спокою в тобі, Олексо? Чи меш

кає він в твоїм серцю? Нї! Ти жиєш лиш твоєю уявою, твоїми
нервами, а не твоїм розумом і серцем. Така і твоя любов:

ти любив мене більше твоєю фантазиєю, а тепер, коли став

на реальний ґрунт, твоя пристрасть до мене зникла. Моя
любов була для тебе

вже не називав єї сво
єю музою, як до тепер,

не говорив тих палких,

любовних речий. Єго
слава, як0 композитора,

розійшла ся між тим по

щїлім краю; всюда то
ворили про нього з ве
ликим поважанєм, ві
щуючи єму славну бу
дуччину. Але ее єго не
тїшило, бо і щїле житє

єму знудилось. Не ма
ючи сталоі посади, не

міг він кохану дївчину
своєю назвати. Се єго

гризло і непокоїло; з ча
сом зачав він думати,

що лїпше би було, на
коли-б він був вільним,
незвязаним, щоби міг

з собою робити, що за
хоче, не зважаючи при

тім на обовязок супро
ти судженої. І єму ба
жало ся, щоби Маня віддала єму єго слово, але Маня того
не чинила, бо єї любов до нього зросла ся з цілим єї єством :

і вона не була в станї вирвали єї з свого серця. Вона мов:
не помічала, що Олекса став похмурий, неприступний, мало;

говіркий. Одурюючи саму себе, Маня шотїшалась тою думкою,

що Олекса гризе ся тим, що ще не може з нею женити ся.

Між тим час ішов і забрав з собою сьвіжість красоти Манї.;

Вона сего ще не добачала, але Олекса, щб своїм критичним,

першою любвою вже незатуманеним поглядом все видїв, рад;

був нїколи не скінчити курсів. Ставши нарештї на своїм ста- і

Церква в селї Свенгаївці, Звенигородського повіту, Кіївської ґубернїї.

гарною квіткою, котрою
ти якийсь час радував
ся, ві запахом любував
ся, а потому геть ки
пув, не думаючи про те,

що бідна квітка зівяне,
ЗС0ХНе...

— Маню, — обізвав

ся Олекса, — прости
мене, що я твоє щастє
занапастив!...

— Я не маю тобі що

прощати, Олексо ; як
моє, так і твоє щастє

розбите на черешки.
— Чи не могли би

ми ті черешки позби
рати, і не бажаючи вже
НаДЗемСЬК0Г0 ЩастЯ Ве
сти тихе, приятельске
житє?

— О, нї, мій коха
ний, де вже всї струни
пірвані, там нема гар
монїї.

— Чи-ж нема нїякого виходу з сего лябіринту ?- Олексо, є ще одна мета, котра веде до супокою душі

і сердечного задоволеня.
— Яка Р

— Праця для народу. Доля завела нас між нього, тож

будьмо єму правдивими братами, стараймо ся привести єго до
самопізнаня, осьвічуймо єго, а в тій працї забудемо самих
себе, наше горе, і будемо як не щасливі то хоть задоволені.

Маня простягла руку до свого чоловіка, котрий стояв
задивований, стурбований і засоромлений.

новищи, Олекса якось відтягав ся з весїлєм, аж людям се; — Маню серце, який я був шалений до тепер, уганя
впало в очи. Почали говорити, що Олекса зірвав вже з Ма- ючи за ідеалами, а не видячи простої дороги до щастя, котру
нею; родичі-ж єї

,

почувши про такі бесїди, наперли н
а

свого аж т
и

менї показала... Так, моя мила, так і будем жити для

будучого зятя, щоби означив день весїля. Олекса н
е

міг довше і народу, в єго добробутї будемо бачити наше щастє, і колись
відтягатись. Весїлє відбуло ся. З початку був ще Олекса су- скажемо собі, що м

и

н
е

жили дармо н
а сьвітї, наколи нам

проти Манї привітний, нїжний, єму було жаль єї; він мило- і удасть ся просьвітити хоть кількох людий. Маню, який я тобі
сердив ся над нею за єї превелику любов д

о

него. Але за вдячний, що т
и

показала менї сей шлях, б
о я давно вже

кілька недїль єго неспокійна натура відозвалась в ньому: він справив ся н
а

бездорожє.

забажав якогось иньшого щастя, якоїсь иньшої музи, котра би; Олекса обійняв гнучкий стан Манї і пригорнув єї д
о

єго натхнула ентузиязмом, подала думки д
о

нових творів, зі-8 себе. В тій хвилї внесла наймичка засьвічену лямпу і поклала

тнала задуму з єго чола і взнеслась разом з ним думкою єї н
а

стіл. Ясне сьвітло осьвітило гарну ґрупу двох молодих

у висші, ідеальні сфери. Маня н
е здавалась, п
о

єго думції, людий, щб хотїли братись за так користне дїло, я
к

просьвіта

н
а

жінку артиста-композитора; вона була єму за туземна, за; народна. На обличю Олекси сияв тепер тихий супокій, а очи

мало поетична. Тому мучив він себе і єї своєю іронїєю, своїм Манї стратили безнадїйний вираз...— -
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М 0 Л. II T B А.
[З болгарськогопоета Христа Ботева].

Щирий Боже, правий Боже, —
Не пред ким дріжить вселенна,

А що серце вчути зможе,

Що обiйме мисль натхненна !

Тобі, Боже, я молю ся,

Боже темних, друже волї;
Запрохають, як хилю ся,

Вcї народи в тебе долї.

Підійми-ж нас, Боже правий,

Враз за волю милу стати,

Щоб загинув враг безславий,

Щоб котились супостати.

Підведи ослаблу руку,

Як за рідний край повстану,

Щоб без ляку знїс я муку,

Лїг тиранам на догану.

Не дай, Боже, трупом мерти,

Вік тинятись на чужинї...

Слїду вражого не стерти

Скорбним сьпівом по пустинї.

Павло Граб.

з%.

УКРАДЕНЕ ЩАСТе.
Драма з сільскогожитя в 5 дїях Івана Франка, відзначена

на конкурсії галицького Видїлу краєвого1892-огороку.

[Далї.]

д ї я д Р у г А.

Декорация та сама. День. В печи горить. Микола парить березовепрутє
і крутить ужівки. Анна то порає ся коло шечи, то помагає єму.

ЯВА IIEPIIIА.
Микола і Анна.

—35- -S

Микола. Ну, держи добре, не пускай І (крутить). Так. Те
шер давай сюда. Най єго хороба спіткає з єго латрами!

Плюнув би чоловік на той заробок, а ту н
ї,

їдь знов, 8

щоби того проклятого латра докапарити, щоб він єму
стїк ся !

Анна. Та чень нинї лекше буде їхати, нїж учора. Бач, ви
погодило ся !

Микола. Ага, випогодилося ! А вчора дорогу замело зо шу
мом, що й слїду н

е

найти. Нї, я таки н
е

поїду сьогодня.

І себе збавлю і худоби, а за що? Нехай він пропадає

зі своїми латрами.

Анна. Та т
о певно, що лїпше н
е їхати, нїж п
о снігах з тяга- і

ром копати ся. Латри н
е втечуть, а робота й дома най

, д
е

ся. Ой, я
к

б
и

т
и

був учора мене послухав т
а

н
е їхав !

Микола. А що ?

Анна. Та нїчо. Але моє серце чує якусь біду. Яка менї нинї

погань снила ся, т
о

нехай Бог боронить !

коралї cїю п
о хатї, п
о оборі, п
о

цїлім селї, т
а

такі грубі

т
а червоні...

Микола (немов сам д
о

себе). Коралії, т
о

сльози.

А н н а
. А далї десь нїби н
а

нашу хату з усїх боків пси гав
кають, у двері лїзуть, у вікна голови пхають, т

а такі
люті т

а

розжерті...
Микола. Люті пси, т

о

напасть.

А н н а
.

А далї десь нїби мене д
о

слюбу вбирають, а в саме

біле: білі черевики, білу спідницю, білу перемітку...

Ми к о ла. Сьвят, сьвят, сьвят! Що тобі жінко ? Най Бог від
вертає від нас усе лихe ! Що т

и

говориш ?

А н н а
.

Та що таке? Хіба се що значить?

Микола. Е
,

що там про се говорити І Сон, мара! На все

Божа воля. Не треба нїколи забігати поперед батька

в пекло, ось що ! (Крутить далі). Гм, і що єго робити

з тими латрами, і сам н
е

знаю.

Анна. Може б
и

піти спитати Бабича, ч
и він їде ?

Десь нїби я
і Микола. То правда. Як він їде, т
о

нїяково менї лишати ся.

Я
к

тілько сани полагоджу, т
о

зараз піду д
е

него. (Ки
дає готові ужівки і сідає н

а

лаві). Ой, крижі болять ! Го
споди, проробив чоловік свою силу н

а

чужих людий, а

і тешер для себе лиш останочки лишили ся. Анно !

Анна (коло печи). Чого тобі?
Микола. Що се жандарм так рано схопив ся? Я й н

е бачив,
К0ЛИ ВИИШ0В.

і Анна. Казав, що мусить, служба...

* Микола. А знаєш, я я
к

єго побачив, то-м зразу одеревів

н
а

місци. В таку годину, в тім мундурі — зовсїм зда
вало ся, що се мертвець з тамтого сьвіта д

о

нас прихо
дить. А чим часом, бачу, він живий.

; Анна. А хіба-ж т
и

перед тим н
е знав, що він у наших сто

| ронах ?

і Микока. Я ? Та відки я мав знати 2 Я був певнїсенький,-

що він давно вже зогнив у Боснї. Адже-ж твій братьо

присягав ся передо мною, що єго нема н
а сьвітї, навіть

карту з війська показував. Тілько т
о біда, що я нешись

* менний, т
о

й н
е

міг прочитати.

Анна. Значить, і тебе так само одурили, я
к і мене.

Микола. Не знаю, п
о

що їм так конечно забагло ся випхати

- тебе на десяте село.

Анна. А я знаю. Не хотїли менї нїчого з вітцївщини дати.

Ну, а я
к

б
и я була пішла за Гурмана, т
о

той б
и

їм був

з горла видер. Ти знаєш, який він чоловік. Бояли ся

єго, т
о

й постарали ся разом з війтом, що єго, одинака
в матери, випхано н

а війну, а потому скористали з часу,

щоби мене також випхати в иньший бік. Ось і вся му
дрість.

ола. Господи, а я й н
е

догадував ся, куди стежка в го
рох ! Чоловік з богачами кумпанїї н

е водив, т
о

й н
а бо

гацьких штуках н
е

розуміє ся. (Анна проходить коло него,

він ловить єї
,

прихилює і цілує в чоло). Бідна ти моя небого !

А т
и

дуже любила сего Михайла?
Анна (спалахнувши). Ну, що вже про се говорити? Любила,

ч
и

н
е любила, тепер нема що й згадувати. От радше іди

сани ладь ! Обід уже готов. Поки т
и

там упораєш ся, т
о

вже вистигне як слід.

Микола. Твоя правда, Анно! (Встає і бере ужівки). Не час
бідному згадками бавити ся, треба роботу робити. На
ливай лишень, я зараз буду готов ! (Виходить).

8V
,

t

мив

",
".

С
*%

",
8 ЯВА ДРУГА.

Анна і Микола (за сценою).
Анна (наливає борщ у миску, насипає у другу фасолю і ставить н
а

| стіл). Чи дуже любила сего Михайла? Здаєсь, щ
о

дуже,
коли й доси вся тремчу, всю мене мороз проходить, коли

(
С

єго згадаю. Здаєсь, що таки дуже. А може більш бояла

ся єго, нїж любила. У
,

сила у него ! Вола за роги хо
пить т

а
й н

а

землю кине. Господи, таких, я
к мій, т
о

єму

нїщо двох у одну жменю. Самим поглядом, здаєсь, на
скрізь тебе прошибає, мов розпаленим дротом. 0x, т

а
й бо

юсь я єго тепер І Боюсь я
к

найтяжшого ворога ! І певно,

що я
к

він н
а

нас завзявся, т
о

зітре нас н
а порох, зни

щить, зруйнує. Б
о

хіба-ж мій чоловік зможе з ним бо
роти ся ?

і Микола (з
а

сценою). Анно, гов, Анно !

Анна. А чого тобі?

Микола. Де т
и

рептюх подїла? Най коням сїна накладу.

і Анна. Та рештюх осьде в cїнях; я давно сіна наклала, ходи

" їсти ! (Вигортає огонь із печі).

і Микола. Зараз, тілько ще лещети поладжу. Десь два ле

і щети випали.

і Анна. Та лиши лещети н
а потому, н
е

втечуть ! Ой, Господи,

чим далї, тим чогось гірше менї робить ся. Моторошно
мов перед пожаром. Усе менї здає ся, що ось-ось якесь
НеЩаСТЄ...

t
У

1У
,

* ЯВА ТРЕТЯ.
Микола і Анна.

і Микола (скрипнув дверми входячи). Н-ну !

і Анна (схопуєсь в
ід

печі). Ох ! С
е

ти?

і Микола. А тобі що такого, жінко? На тобі лиця нема !
2

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:1

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 226 —

Анна. Нїчого, нїчого. Щось менї недобре зробило ся. Се ма
буть від печі... Я трошка загоріла, та голова крутить ся.

Сїдай лишень, та їдж, я напюсь води, то менї лекше буде.

Микола (сідає за стіл, хрестить ся і бере ложку). Та ходи й ти

обідати. Менї якось самому страва в рот не лїзе.

Анна. Е, що там ! Не прибaгaй собі нїчого, їдж ! А я тим

часом піду до Бабича, та спитаю єго, чи їде він у лїс.
Микола. Га, коли так, то йди. Троха пройдеш ся, то чень

і голова перестане болїти. Іди, іди ! (їсть).

Анна (накидає на голову хустку і направляє ся до дверий. В тій хвилї
двері відчиняють ся. Входить жандарм, Михайло, війт, Бабич,
присяжний і ще один селянин.

ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Микола, Анна, жандарм, війт, Бабич і один селянин.

Війт (входячи). Слава Ісусу Христу !
Микола. Слава на віки. Просимо до обіду !
Війт. Обідайте з Богом сьвятим, най Бог благословить !

Микола. Сїдайте, пане війте. Що вас ту до нас приводить ?
Війт (cїдає на ослонї плечима до стола, жандарм на лаві, при

сяжний і селянин стоять і роззирають ся по хаті). Гм, так собі.
Маємо до вас маленьку справу.

Микола. До мене? А то що такого?
Війт. Ви вчора сказали шану шандареви, що були в ночи

в коршмі на Купіню?
Микола. Та був. Не в коршмі, а під коршмою.
Війт. І пізно в ночи 2

Микола. Та пізно. Вже за мною, бачу, нїхто не їхав.
Війт. Ви приїхали до дому закрoвавлений ?
Микола. Та... та... так.

Жандарм. Що? Ви й до дому закрoвавлений приїхали ? Я
сего від вас не чув. Господине, правда се?

Анна. Та правда. Я сама єго обмила.

Жандарм. О, се важна річ. (Пише в книжечці). А ви-ж ска
зали, що в лїcї скалїчились ще як латри брали. Значить,

ви й до міста їхали закрoвавлений і з міста вертали

у крови %

Війт. Він вам так казав? Ну, се неправда. Він в містї був

здоровісінький і зовсїм чистий. Я прецїнь єго сам бачив

на жупі.

Микола. Скажіть же всю правду, пане війте.

Війт. Яку всю правду ?
Микола. Адже-ж се ви самі мене так покровавили.

Жандарм (схапує ся). Що, що, що ?

Війт. Брешеш, Миколо. То правда, що ми троха з тобою

перемовили ся за ті полїна, але покровавити тебе я анї
ГаДКИ Не МаВ.

Микола. Я маю на те сьвiдків. Я навмисне не змивав крови

з себе і до дому так приїхав, щоби вас до суду завдати.

Війт. Ха, ха, ха! Мене! До суду !

Жандарм. Яких сьвiдкiв маєте?

Микола. Та от кум Бабич і кум Калинич також там були,

то можуть посьвідчити.

Бабич (скробає ся в голову). Та бути я був, то нема що ка
зати; але того я не видїв, щоби вас кум начальник по
кровавив. Ударив вас поза вуха, то правда, але щоби вас

отак подрапав, то я того не можу посьвідчити.

Селянин. І я також не можу.

Жандарм. Миколо Задорожний, я вас арештую. (Видобуває

з торби залізні ланцюшки з наручниками). Давайте сюди руки
і не думайте опирати ся, бо вам гірше буде.

Анна. Ой, горечко моє!

Микола. Арештуєте? Мене? За що?
Жан дар м. Ви самі певно лїпше знаєте, за щ0.

ночи на Купіню в коршмі вcїх жидів вирізано.

Микола. Ой, Господи! То я би мав у тім бути Р

Жан дар м. Я не знаю. Дай Боже, щоби нї. Але скажіть самі,

чи против вас усе не сьвідчить? Коли ви невинні, то

не маєте чого бояти ся, на судї ваша правда покаже ся.

Але я мушу своє зробити. Давайте руки !

Микола. Бог видить мою душу. Я невинний. Робіть зі мною,

Щ0 Х0Чете. (Подає руки, жандарм заковує єго).

Жандарм. Так, то розумно. А тепер скажіть менї, де ті чо
боти, що ви вчора мали на собі ?

Вчорашної

і Микола. А онде стоять у запічку.

і Жандарм. Присяжний, подайте їх сюди! (присяжний подає,війт
; і жандарм оглядають їх до вікна). Є ! Ось кров !

і Війт. І ось тут є !
|Жандарм. То сумно. Відложіть на бік !

{Микола. То з мене кров, як я їхав.

|Жандарм. Се вже будете в судї толкувати, се до нас не на
; лежить. Ви мали з собою сокиру ? Де вона?
{Микола. Он під лавою.

Жандарм. Присяжний, подайте єї сюда! (присяжний подає,жан

дарм і війт розглядають). Є й тут кров. Ось на топорищу.

*Війт. І ось на обycї. І ось на лезї.

|Жандарм. Відложіть на бік ! А тепер покажіть кожух ! (огля
*,

дають кожух). Є й тут. Відложіть на бік. (Іде до постелі і шу
кає під подушками в соломі. До Анни:) Отворіть скриню !

Анна (весь той час стояла мов остовпіла, не рушає ся з місця, тілько
глядить на него).

і Жандарм. Чуєте, жінко, отворіть скриню ! (коли вона не ру
| шає ся, він виймає їй ізза пояса ключ, відчиняє скриню і разом
; з війтом, починають перешукувати все). Ну, тут нема нїчого.
*

Пане війте, присяжний і ви сьвiдки, ідїть з ним і пере
шукайте все обiйcтє шопу, комору, стодолу, всякі скритки !

А я тут переслухаю господиню.

Війт. Ну, Миколо, ходи з нами!
*Микола. Господи, Ти знаєш, за що на мене такий тяжкий
; хрест посилаєш, нехай буде твоя воля І (Виходить, за ним“,

війт, присяжний і селяни).

ЯIBА ПЯТА.

; ЯКандарм і Анна.

Жандарм (по їх відходї хвилю мовчить, стоячи недвижносередхати
напротив Анни, котра стоїть коло вигаслої печи. Відтак він випро
стовуєсь і підносить голову. Остро): Анно!

і Анна (підводить голову, глядить на него з невисказаноютрівогою і опу;
скає очи).

*Жандарм. Сюда ходи !

Анна (підходить до него і зупиняє ся).

| Жандарм. Близше, близше ! Гляди менї в очи! Просто!
і Анна (силуєсь глядїти, тремтить уся, потому кидаєсь перед ним на ко

ліна) Михайле ! Михайле ! Не муч мене! Не можу я гля
дїти на тебе ! Ти такий страшний !

Жандарм. Дурна ! Чого тобі бояти ся? Для злодїїв, розбій
| ників я можу бути страшний, се моя служба. Ти не бій ся!
Анна. Але-ж він нїчого не винен ! Михайле! Що ти наго

ворив на него ! Клянусь тобі, він не винен !

Жандарм. Хто він ? А, твій Микола ! Ну, а може й винен?
і Анна. Нї, н

ї,

н
ї

! Нїколи ! Він такий добрий, він хробака
дармо н

е ростопче, н
е

т
о

щоб чоловіка вбив !

Жандарм. А мене вбив! Мене зробив нещасливим ! Нї, н
е

; говори менї про него ! Яке мені д
о

него дїло ? Я єму н
е

ворог, а трафили ся такі слїди, що против него сьвiд
чать, т

о я мушу єго арештувати. Мушу, чуєш ? С
е

моя

; служба. Коли він н
е винен, т
о

в судї єго правда по
КаЖ6 СЯ.

і Анна. Так чого-ж т
и від мене хочеш? Я прецїнь з ним н
е

була, нїчого н
е

знаю. Лиш т
о знаю, що приїхав кровавий

і казав, що єго війт побив.

і Жандарм. Байдуже менї про се. Будеш т
е

в судї говорити.

: Я про що інше хочу з тобою побалакати. Анно, диви ся

менї в очи ! (Бере єї за плечі і вдивлює ся їй в очи). А т
и

ще
молода, гарна, сьвіжа ! Анно, любиш мене?

і Анна (тремтить). Михайле, пусти мене !

Жандарм. Нї, н
е

пущу! Скажи зараз, любиш мене?

і Анна (відвернувшись). Нї, н
ї,

н
е

люблю ! Ти страшний ! Не
люблю !

Жандарм (грізно). Гляди менї в очи, чуєш ? (Анна дивиться єму

у

в очи). Скажи тепер, любиш мене?

Анна. Михайле! Братчику мій, н
е

муч мене! Коли оттак впи

} раєш у мене свої очи, т
о

менї так важко, так страшно !

- Сама не своя стаю !

Жандарм. Дурницї ! Говори, любиш мене?

Анна (ледви чутно). Люблю.
Жандарм. Ще раз скажи! Голоснїйше !

і Анна. Люблю.
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Жандарм. Памятай же. І будеш моєю? Стій просто, не тря
сись ! Знай, що від мене не втечеш ! О, я не такий, щоб

тебе з рук пустити! Раз менї щастє всьміхнуло ся по

тільких роках, то вже я тепер не випущу єго ! Зубами

в него віпю ся, а не випущу. Говори, будеш моєю ?

Анна. Ради Бога, Михайле ! Не говори сего ! Я слюбна жінка !

Я присягала. Гріх менї таке слухати, гріх подумати
про таке !

Жандарм. А не гріх було дати менї слово, а потому вийти

за другого ? Не гріх украсти моє щастє ?

Анна. І моє вкрадено, голубе мій ! І моє серце розбито, і мене

з нелюбом спаровано ! З туманом от таким, що з ним нї
в кут, нї в двері, що з него люди сьміють ся, що хіба
хто не хоче, той з него не глузує ! А ти ще дорізати
мене хочеш !

Жандарм. Дарма, дурне говориш ! Коли се правда, що ка
жеш, то будь моєю ! На злість тим, щб нас розлучили.

На перекір тим, що наше щастє вкрали. Ми єго відо- і
крадїмо, наше щастє !

Анна. Бог нас покарає, Бог !

Жандарм. Не слухай того ! Бог нашої муки не потребує.

А трафилась нам нагода, то й пожиймо свобідно та по

коштуймо щастя.

Анна. Чи довго воно потріває ?
Жандарм. Щастє нїколи довго не тріває. Щастє все — день,

ГОДина, Одна ХВИЛина.

Анна. А потому ?

Жандарм. Потому? Менї то в голові, що потому буде ! Доси
бідували та мучились і потому те саме буде. Овва, ве
лика невидальщина. Хіба тобі страшно ?

Анна (не зводячи з него очий, ледве чутно). Нї, не страшно.

Жандарм. Так хочеш бути щасливою ?
Анна (так само). Хочу.
Жандарм. Хоч би те щастє було лиш день, година, одна

хвилина?

Анна (так само). Хочу.
Жандарм. Так будеш моєю ?

Анна (так само). Буду.

Жандарм. Памятай же ! Держу тебе за слово. А як і тепер

мене одуриш, то горе тобі! Я страшно пімщу ся на тобі
і на нїм.

Анна (так само). Нї, не одурю.

Жандарм. Ну, продрухай ся! Що се ти мов крізь сон го
вориш ? (Потрясає єї за плечі). Ось вони надходять. Плач,

руки ламай, щоби нїчого не догадали ся. Проси мене,

щоби я єго помилував. А як відведуть єго до міста, то
я до тебе навідаюсь.

Анна (з заломаними руками стоїть мовчки коло печі).

: - ЯВА IIIЕСТА.
ї Ті самі і Микола скований, війт і 9еляни.

Жандарм. Ну що-ж, війте, найшли Іцо підозріного 2
Війт. Нїчогicїнько, пане шандаре. Тілько на санах двох ле

Щетів нема, а на третім троха кровю замазано.

Жандар м. Ага, се також важне. (Записує в книжці). Ну, а те
пер ведїть єго. І отcї річи заберіть. Лещет із саний виняли 2

Присяжний. Я виняв, ось він.

{Жандарм. Добре. Возьміть, а пантруйте, щоби кров не стер
ла ся

.

А в
и

війте форшшан для нас вистарайте. По снїту
тяжко буде арештанта аж у місто пішки гнати. А може

у него спільники є, т
о

щоб д
е

в лїcї н
е

напали т
а

н
е

відбили. м

ола. Господи! Що се зо мною дїє ся? За що н
а

мене

\ така кара тяженька?

* Війт (шкробає ся в голову). О форшпан, пане шандаре, тяжкоч

буде нинї. В кого є тягло т
о всї потягли н
а заробок,

т
о до латрів, т
о

д
о

кльоців. От, хіба б
и

єго власні, Ми
колові коні взяти і в єго сані запрягти.

і Жандарм. А що-ж, і се можна.

* Війт. То тут може хто небудь з вами присїсти: буде кіньми

8 гнати і потому назад приїде.

і Жандарм. Дуже добре. Менї щ
е

й так мабуть прийде ся

сюди вернути, за спільниками шукати.
і Війт. То щ

е

й лїпше. Ану, куме Бабичу ідїть т
а

запрягайте!
8 (Бабич відходить).

* Микола (котрий доси сидів н
а

ослошї т
а

втирав руками сльози).
Анно !

і Анна (мов остовшіла). Чого тобі, Николо?

і Микола. У тебе чиста душа, невинна... Молись Богу, щоб

; швидко й моя невинність виявила ся.

і Анна. Чиста душа. А хіба ж твоя менш чиста?

і Микола. А господарства пильнуй. Не багато у нас тої мі
зериї є, т

о

щоб і т
е

н
е

пропало. А н
а

адукатів н
е

трать ся,

щ0би мене боронили. Маю в Бозї надїю, що й без них

мене Отець милосердний із того пещастя вийме.

і Анна. Га, коли так кажеш...
-

і Микола. Так, так, так, н
е

роби того. Здай ся н
а

Бога. А

тілько... (Тремтить, єго лице кривить ся д
о плачу, руки судо

рожно обіймають єї). Анно ! Аннище м0я ! Тілько ти... н
е

забудь мене! (Утирає очи).

Анна. Ну, щ
о

ти, Миколо ! Чи слїд тобі при чужих людях
плакати ? Вспокій ся! Бог нас не лишить.

Микола. Га, Божа воля ! Най він з усїми нами робить, що

задумав. Ходїмо, люди добрі! (Цїлує Анну і виходить, за

ним жандарм, війт і др. Анна п
о

єго відході хоче кинути ся д
о

дверий і з'упиняє ся, хапає ся за голову, відтак лoмає руки). 0т
тобі й ангели божі понад хатою перелетїли !

Заслона спадає.
[Далії буде]

і Мик

х
;

"1t V

Нові поетичні твори С. Руданського.
-32

От поїхав наш мужик,

-3х 53

-&- [Далї].

73. „Подякуй же, каже пан,

Порошки. Дїдуньови свбму !"

Заслаб мужик н
а живіт, .

А сам тілько посвистав,
Назад повертає.

„Сó2 sprzedales, serce mój?**)
** - • * | * :х

А дїдич лїчити; Та й пішов д
о

дому! Та

п
о її т
а

то продав

Д
и йому

порошки, 74.
Каже, мірку проса

:

8 Й КаЖ6 382КИТИ. * *

Черевики. А черевик що питав —А той щоби порошки

Випити з водою,

Нюхнув тільки разів пять,

Та й сидить совою.

Пересидїв щїлий день,

Як рукою знялось;
Рано дїдич запитав:
„А я
к

тобі спалось ?“

— А
.

спало ся, шане мій,

Спасибі вам, пане !

„А порошки вcї зажив ?“

— Вcї винюхав, пане !

Панї закликає

У недїлю мужика

І н
а

ярмарок його

З просом посилає.

„Jedz 2e, каже, serce mój,
Sprzedaj miarke prosa,

А co bedzie, za to kup
Тrzewiki, bom bosa !")

*) Ідь же, каже

а що візьмеш,

я боса.

, продай мірку проса,
то купи черевики,

Все нема „бомбоса" !

75.

Попович.

Насьпівав ся попів син
За сьвято доволї,

Та п
о

сьвятах і махнув
Учити ся в школї.

А мужики й загули,

Що добре сьшіває,

бо -

*) Що-ж продав?
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От староста колись Третя штука: угадай, А той поли закотив,

Батюшку й питає: Що думати буду ? Чи як довело ся:
„Куди піде ваш панич, І от тобі щїлий рік — Стільки, каже, в небі зір,

Як вийде у люди ?“ Для твого розсуду !" Скільки тут волосся.

— Куди? Звісно у попи! Відійшов багач назад, Задумав ся сам король

Попом собі буде! Та так йому нудно! Від його відвіту.
„Шкода його на попа! Не вгадати — так біда, „А ну, каже, покажи

Мужик промовляє, А вгадати — трудно ! Середину сьвіту !"

і нього добрий б
у
в

б
и дяк, Сидить, плаче неборак, А той палицю підняв

Бо то-то сьпіває !
Козак проїжджає... Може з шiв аршина,

76. „Чого плачете в
и так?“ Та в підлогу нею гуп :

Козак і король. Старого шитає. — Оттут середина !

Став багатий колись пан Той і каже: так і так!... Почухав ся наш король,

Короля благати, Н
е

журіть
ся, дїду! Ще раз поглядає.

9 t:

Щоб король йому зволив,

в

т
о я : B810 „Що-ж я думаю тепер ?

Воєводство дати. а відвіт поїду І Козака питає.

А король йому й сказав: І палицю в руки взяв, — Думаєте, щ
о

я пан !

„Відгадай три штуки, В кожух одягнув ся
,

„А т
о

щ
о

за річі?“
Відгадаєш — тодї на ! Чорні вуса підбілив, — То за річі, що н

е пан,

А я
к н
ї — н
а муки! В чоботи узув ся. - А козак із Сїчі !

Перша штука: скільки зір І чим дуж д
о

короля. Засьміяв ся наш король,

В небі серед лїта ? Король оглядає: Подарував тóму,

Друга штука: покажи „А що, пане, скільки зір ?“ А козака відіслав

Середину сьвіта! З міною питає. В золотї д
о

дóму !

Л 5. [Далії буде).

П
и Ст0РІЯ ЛІТЕРАТУРНьI Ру СН0И.

НАПИСАВТь0МЕЛЯНь 0ГОн0вСкIй.—-

п Е Р і о д т
ь н о в ь
ї

й
.

Література наукова.

[13. М и х а й л о Д р а г о м а н о в Б].

-3- [Дальше.] -S
Вь осени р

.

1875. Драгомановь в
ь

Бхавь изь РоссіЬ „Друга" ") Драгомановь назвавь галицко-рускій проґресь

за паспортомь за границю ; — проживь якійсь часть у ВЬд-8 черепашиньмь и вьсказавь свбй сумнЬвь про истнованє
ни, а вбдтакь р

.

1876. переселивь ся вь Женеву. такои интеллиґенціїь вь ГаличинЬ , котра проявляла-бь

Ще в
ь

1875. р
.

завязали ся взаиминь мЬжь Дра- і образованє европейске.
гомановьмь, а товариствомь „академическій Кружокь"; Передь вбдьЬздомь Драгоманова втб Женеву Киїьв

у ЛьвовЬ, щб вьдавало „Друга", письмо для беллєтри- і скй товаришЬ задумали були розпочати украиньске вь
стики й науки. Драгомановь (пбдь криптонимомь „Укра- і давництво политичне. Т

а

годЬ було симь дЬломь зай
инець") заявивь тбй редакцiи, щ

о

обЬ галицкій шартіЬ мати ся в
ь Россів, б
о

в
ь

маю р
.

1876. вьйшовь звЬст
лучше зроблять, коли полишать сварнЬ, а займуться спбль-4 ньій „законь Юзефовича", котрьмь зовсьмь заборонено

ною роботою в
ь

безспорнбмь напрямЬ: освЬтою народу украиньску литературу.*) Тому-то н
а

Драгоманова поло
вь єго мовЬ, и зближенємь вьicшихь клясь до народу...”); жено завданє, вести се вьдавництво за границею. Зь-пер

Коли-жь редакція „Друга" у своЬй вбдповЬди непри- ш
у

була думка, зайнятись симь дЬломь у ВЬдни, д
е Дра

хильно вбднесла ся д
о

радь Драгоманова т
а

вважала се гомановь в
ь

початку р
.

1876. вьдавь по-россійски бро
абсурдомь, писати в

ь

ГаличинЬ по-украиньски,*) т
о

вбнь шуру „По вопросу о малорусской литературЬ". Одначе

у другому письмЬ”) вьсказавь мЬжь иншимь ось-якй свои пбсля конфискать соціяльно-бунтарскои брошурь „Прав
думки: „Вь литературЬ принципомь украинщинь зовсьмь диве слово хлЬбороба д

о

своихь землякбвь", друкованои

н
е

є теє, щобь Галичане копіювали дрббницЬ украинь-4 у ВЬдни безь вЬдомости єго, вбнь покинувь сю думку
ского нарЬчя и закинули окремй примЬть св06и мовь, — ; и розпочавь вьдавництво „Громадь" вт5 ЖеневЬ, 38l0lН0

а тóлько се, щобь Галичане писали по-свому, п
о

народ- вавши тамь друкарню для украиньскихь и россійскихь
ному, а воно вже само собою вьйде й по-украиньски...; публикацій. Та оть, КиЬвскй товаришЬ зь часомь змЬ
Вь-жь уважаєте народною мЬшану мову рутеньску, т

а
й нили свои поглядь, — обЬцянй працЬ н

е приходили, й

думаєте, що вона є пригодна, далЬ розвивати ся... Ба. „Громада" вьходила по-малу (до р
.

1883. вьйшло пять
вь, галицка интеллигенція, думаєте устроити якійсь уні- томóвь и два меншй вьпуски).
ятскій Параґвай, якусь попбвско-чиновницку аристокра- і

тію, якь в
ь

вже утворили собЬ австро-рутеньску мову і

литературну.*) — Вбдтакь у третЬмь письмЬ д
о

редакціЬ *) „Друть". 1876; cтop. 222—228. — С
е

третє своє письмо Дра- гомановь пбдписавь уже своимь имямь и прóзвищемь. Свои три письма

*) „Другь“. 1875; стор. 267. % д
о

редакцiь „Друга“ зладивь вóнь п
о россійски; тóлько-жьперше письмо

*) Сю вóдповЬдьнаписавь Игн. Онишкевичь. редакція переробила н
а

свою макароничну мову.

*) „Друть". 1876; стор. 77—80. *) Сю заборону порЬшивь той комитeть изь чотьpoxь мужіввь,

*) ВóдповЬдь н
а

друге письмо Украинця редакція „Друга“ надру- котрому приказано було, здати справу про характерь и значЬнє укра

кувала того-жь (1876) року; — стор. 92—95 ; 109—111; 126—128. * ІІНЬСКОГОПИСЬМeНЬСТВа.
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Вь 1878. р. вь часЬ всесвЬтньои вьiставь Париж- гарскои, и тому-то не тóлько почавь вькладати исторію

скои вбдбувь ся конґресь литературньій пбдь проводомь вь университетЬ по-болгарски, але й розвинувь широку

Виктора Гюґо. Для того конґресу написавь Драгомановь дЬяльнбсть вь хосень литературь болгарскои. Се бо ми
брошуру п. з. La littérature oukraїnienne, proscrite par le нистерство освЬть розпочало вьдавництво зббрника на
gouvernement russe. (Genève, 1878). Вбнь звертавь ся до укового, вь котрому Драгомановь надрукувавь цЬльй
конґресу, щобь той знайшовь якій спос0бь, прийти вь по- рядь статей про народнй пЬснЬ , казки та лєґендь. Та
мбчь украиньскбй литературЬ. Изь ось-тои брошурь чле- і не тблько по-болгарски шише теперь Драгомановь, — вбдь

нь конґресу, ученй зь усЬxь краЬвь, могли дбзнати ся р. 1890. засьпує вбнь „Народь", орґань галицко рускихь

про исторію й литературу вкраиньску.“) Опроче Драго- радикалбвь, своими статьями политичньми, литературно

мановь ширивь на ЗаходЬ Европь знанє про Украину етнографичньми, соціяльно-економичньми й критичньми.

не тóлько своими статьями , щó ихь писавь вь мовахь Опроче пише вбнь такожь для „ХлЬбороба" й для „Житя и

«ьранцузкбй, италіяньскбй, англійской и нЬмецкбй; — вбнь Слова", та й вьдає окремй популярнй брошурь.“) Ось и пе
розбславь чи-мало украиньскихь книжокь учень мь му- реглядь важнЬйшихь литературньixь творбвь Драгома
жамь и библіотекамь у Франціи, вь Италiи, Англiи, Скан- нова:
динавіи, Америць и вь СлавянщинЬ.

Вь 1879. р. загорЬлась полємика мЬжь Драгомано-

вьмь и редакцією Львбвскои „Правдь" зь причинь ста- І. Р 03 в Бдки лит е р а тур ній, ет н о тр а Ф и ч н й,

А. Письма ва мовЬ украиньскбй.

тьЬ, котру Драгомановь надрукувавь вь четвертбй книж- и с т о р и ч н й й по б у т о в й.

цЬ
„Громадь" п. з. „Дещо про Львбвскихь народовцЬвь 1. Литература россійська, великоруська, украинська

и соціялизмь вь ГаличчинЬ" (стор. 861—370). Оть-се пи- и галицька. (, правда". 1873; стор. 158, 189. 221. 559.
санє зладивь вбнь зь поводу статей „Руского Сіона" та 590. 621. 652. 682. 705. — „Правда". 1874; стор. 20. 59.
„Газеть школьнои".") Драгоманова вразила найпаче опо- 107. 155. 203. 259. 297. 337. 380).
вЬстка „Руского Сіона“ про него. якь „головного пропа- 2. Антракть зь исторів укрaиноФильства 1863—

ґатора соціяльньixь засадь, вь земляхь малорускихь вбдь 1872 р. („Шравда". 1876; стор. 471. 523. 575. 624).
ДнЬпра ажь по-за Каршать "...“) 3. Про украинськихь Козакбвь, Татарь та Тур

Дбзнавшись про cй й иншй докорь, Драгомановь кóвь. КиЬвь, 1876.

надрукувавь у „Громадь" ось-ту статью, вь котрбй ска- 4. Про галицько-руське письменство. („Переднє сло
завь дещо про свои вбдносинь до галицкихь Русинбвь, во" вь вьданю „ШовЬстей Осипа Федьковича"). КиЬвь,

и попрЬкнувь особливо редакцію „Правдь", товариство 1876; стор. І —LVI.
„ПросвЬту“ й товариство „имени Шевченка" за-для зма-3 5. Народнй школь. („Громада". Украjінська збірка,

ганя противь поступу. „ПравдЬ" закинувь вбнь, що не впорьадкована Михаjлом Драгомановим. No 2. женева,

хоче шорвати зовсьмь своихь „шопбвско-шляхецькихь 1878; стор. 120—281).
звязкóвь“, „ПросвЬть" дорЬкавь, мабуть-то она вьдає 6. Т. Г. Шевченко и його думки про громадське

популярнй книжочки зь „дякбвськимь" характеромь, а життя. (ibid. No 4. 1879; cтop. 37—230).

зь товариства „имени Шевченка" поглумивься вбнь, що, 7. Изь исторіЬ вЬршЬ на УкраинЬ. Критичньій вpь
мовлявь, оно вьiбрало зовсьмь не литературну, а „ком- вокь. („Ватра". Стрьй, 1887; стор. 122—129).
мерческу“ дорогу, та що оно свбй напрямокь показало 8. Вь справЬ вбдносинь УкраинцЬвь до россійськои

вьборомь вь головь автора ультрамонтаньскои брошурь литературь. Листь до редакцiь „Зорь“. („Зоря". Львбвь,

„Политика Русинбвь“, вь котрбй именемь усього народу 1889; стор. 143. 174. 191).“)
малоруського розказувались думки, якй були до лиця 9. Австро-руськй сшоминь (1867—1877]. („Літера
єзуитови, маґнатови и т. и

.,

тблько н
е Шевченкови.“) і турно - наукова бібліотека. Книжка 3

. 4
.

7
.

8
. 9
. Львів,

Прочитавши т
у

статью Драгоманова, надруковану 1888—1890).
вв „ГромадЬ“, Володимирь Барвьньскій, редакторь „Прав- 10. Наука теолоґична вь захóднбй ЕвропЬ. Зь исто
дь" написавь єму вбдповЬдь, в

ь

котрбй пояснивь рб3- і piь публичного вьхованя в
ь

сучасной ЕвропЬ. (ibid., кн. 5
.

ниць мЬжь Драгомановьмь, а галицко-рускими народов- 1890; стор. 1—38).
цями вь поглядахь н

а „проґресь".“) 2 11. Чудацькй думки про украинську національну

Вь ЖеневЬ проживь Драгомановь пятьнайцять ро- справу.) („Народ", руско-украинска радикальна часопись.

кбвь і вбдтакь р
. 1889, покликано вго в
ь Болгарію, д
е львiв, 1891; cтop. 9
7

.

141. 165. 197. 233. 277. 297. 321.

урядь задумавь основати университeть, щобь вьiкладавь 344 — Друге вьданє надруковано у ЛьвовЬ окремо р
.

1892).
всесвЬтну исторію. Зь-першу читавь вбнь свои лєкціЬ 12. ВЬра а громадськй справь. („Бібліотека Хлібо
по-россійски, але трохи зь-годомь навчивь ся мовь бол- роба", N9 3

. Коломия, 1892).

; 13. По брацтво ХрестителЬвь або Баптист0вь. („Хлі

*) Порóвн. „Письма К
.

Дм. Кавелина и Ив. С
.

Тургенева к
ь

Ал. бороб“. Коломия, 1892; стор. 160 162; 173—175).
ив. Герцену сь обьяснительньми примвчаніями М

.

Драгоманова"., Же- е

нева, 1892., — в
ь

статьи „Воспоминанія о знакомствв сь И
.

С
.

Турге- і

14. Евангельска вЬра в
ь

старбй Англiи. Женева, 1893.

невьмь"; стор. 213—227. ; 15. Вь справЬ розвитку украинськои литературь.

*) „Рускій Сіонь" — вьдає д-рь СильвестерьСембратовичь.Львбвь. ВбдповЬдь Вартовому. („Буковина". 1893; N" 20—25 ;

VIII. pочникь; 1878, в
ь

статьи п
.

з. „Соціялизмь. Процесь в
о

Львовв": 42—43).
стор. 59—62. — „Газета школьна" — пóдь редакцією Омеляна Партиц-:

кого. Львóвь. 1878., вь статьи „Рускй соціялисть “; стор. 23—34. -

з) „Рускій Сіонь". 1878; стор. 60. *) На третьмь конґресь фолькльористóвь в
ь

Чикаґо р
. 1893, чи

*) „громада". N
"

4
. 1879; cтop. 363—364. тано реферать Драгоманова про тему Шекспирoвoи комедів „Тaming

5
)

„Правда". 1879., — в
ь

статьи „Відповідь п
.

М
.

П
. драгоманову". o
f

the shrew" в
ь

украиньскому фолькльорв.

(С причини нападів в „Громаді“); стор. 376—390.

* *) Авторь сеи статьв назвавь себе „Чудакомь“.

*
і—

;

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

8
-1

5
 1

8
:1

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/u
iu

g
.3

0
1

1
2

1
1

8
0

0
4

1
7

2
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



— 230 —

16. Листь на надднЬпрянську Украину. Додатковй

листь. [ВбдповЬдь Вартовому]. („Народ". 1893; стор. 142.

165. 182. 194. 218. 258. 263. 279. — „Народ". 1894; стор.

4. 26; — такожь окрема вбдбитка).“)

17. ОповЬданя про заздрьixь богбвь. („Хлібороб".
Коломия, 1894; стор. 7 9; 15— 20; 27 — 29; 35—38; —
такожь окрема вбдбитка).

18. Старй харть вбльности. Историчнй начерки.

„Житє і слово". Вістник літератури, історіі і Фолклору.
Львів, 1894; cтop. 102—115; 238—258....).

19. Про рай и поступь. (Народ". 1894; стор. 86—91 ;

115—122 и д.).

ІІ. С та ть Б с у с п б л ь н о - е к о н о м и ч н й й по
л и т и ч н й.

1. Переднє слово до украинськои зббрки „Громада".

Украинська зббрка. (N” 1. Женева, 1878).

2. Грунть, книжка та „препятствія". Листь й уваги

впорядчика про новинь на УкраинЬ. (ibid. N" 4; стор.

233—336).

3. Пробь повстання и товариськихь порядковь.

(„Громада". N" 5; стор. 214—224).

4. Украинськй громадбвцЬ передь польськимь со
ціализмомь и польськимь патріотизмомь. („Громада".

N" 5; стор. 232—241).

5. Украинськй селяне вь неспокбйнй роки |1880—

1882]. (ibid., стор. 242—270).

6. Мужицькй бунть й письменнй бунтарЬ вь 1880. р.

(„Громада". Украjінська часопись. Рбкь V. Число 1.

Женева, 1881; стор. 66—95).

7. Нешолитична политика. („Народ". 1890; стор.
373—376; — 1891 ; cтop. 1—6; 17—28; 41—44).

8. Словесность замЬсць политики. (ibid., 1892; стор.

170—174).

9. ВЬра а громадськй справь. („Бібліотека Хлібо
роба". Коломия, 1892). -

10. Шьсть соть рокбвь швейцарськои спблки. (Вь
данє редакціЬ „Народа" р. 1892).

11. Украинство передь Польщею та Россією. („На
род". 1893; стор. 27—29; 39).

12. Наука вбдь практики захбдньixь соціалиcтбвь.
(ibid., стор. 131—132).

13. Политика принципіяльна и политична.
1894; стор. 11—14).

14. Нашй пекучй справь. Новорбчна розмова зь зе
мляками. (ibid., стор. 51—57).

III. З б б р н и к и ет н о т р а Ф и ч н й.

(ьia,

першиj. Женева, 1883. — Частина перша, розділ другиj.

і Женева, 1885.

| У Львбвскому вЬстнику литературь, исторіЬ и Фолк
лору „Житє и Слово" друкують ся теперь матеріяль

і для исторіЬ вЬршЬвь украинськихь, щб ихь зббравь и

і впорядкувавь М. Драгомановь. („Житє и Слово", томь

першій ; cтop. 36—48; 436—453).

IV. Кр и т и ка.

1. Етноґрафія Славянщинь. Написавь О. Стодоль

скій. [„Школьна Часопись". Львбвь, 1887; число 6—16].

(Критика Драгоманова вь шисьмЬ литературно-науковбмь

„Товариш“. Ч. І. Львбвь, 1888; — вь статьи: „Науко
вьiй методь вь етноґрафіи", стор. 15—30).

2. СмЬxь и горе. [Критичньій оглядь просвЬтно

національньixь змагань галицкихь Русинбвь]. („Това
риш“. 1889; cтop. 66—72).

3. СлЬшй проводьipь. [Критика „ЗорЬ"]. („Народ".
1891; стор. 280—282).

4. Надь Чорньїмь Моремь. ОповЬданє Ивана Ле
вицького. („Народ". 1891; стор. 302—304).

5. Руска Читанка для вьспшиxь шкбль середнихь —
Олександра БарвЬньского. Часть І. („Народ". 1892; стор.

185—186).

3. 6. Неправда — не просвЬта. [Критика просвЬтнои
і книжечки Василя Чайченка п. з. „Григорій КвЬтка, укра
иньскій письменникь"]. („Народ". 1892; стор. 211—212;

227—229; 247).

7. Соняшньій промЬнь. ПовЬсть Василя Чайченка.

(„Народ". 1893; стор. 62—63; 71—72).

м 8. Шевченко вь чужбй хатЬ єго имени. Рецензія

і на „Кобзарь" Тараса Шевченка, вьданя товариства име
ни Шевченка. („Народ". 1893; стор. 86—88; 95—98;

137—140).
9. Записки наукового товариства имени Шевченка.

Томь І. („Народ". 1893; стор. 128—130; 186—188;

207—208; — томь II
. (ibid., стор. 235—237).

". 10. Слбвце зь поводу „Рrofession d
e

foi" молодьixь

УкраинцЬвь. („Народ". 1893; стор. 293—296).

3 11. Науковй методь проФесора Сумцова. („Житє

і слово". І. 1894; стор. 152—153).

12. П6дновлена рутенщина, — рецензія „БесЬдь",

і литературного додатку д
о

„Страхопуда". Львбвь, 1893.

(„Народ". 1894; стор. 40—46).

13. Ще разь „БесЬда" О
.

Я
.

Мончаловського. („На
родь". 1894; стор. 99—106).

14. Розббрь думь про бурю н
а Чорнбмь МорЬ.

(„Житє і слово", І.
,

стор. 302—303).

1
. Историческія пЬсни малорусскаго народа сь обь

ясненіями Вл. Антоновича и М. Драгоманова.
Кіевь, 1874; томь І.

,

вьiпускь 1
. Кіевь, 1875.

2
.

Малорусскія народнья преданія и разсказь.

Сводь Михаила Драгоманова. Изданіе юго-западнaго от
дЬла императорскаго русскаго географическаго общества.
Кіевь, 1876.

3
. Нові украjінські пісні про громадські справи

(1764—1880) — М. Драгоманова. Женева, 1881.

4
.

Політичні пісні украjінського народу ХVIІІ—ХІХ.
ст. з увагами М
.

Драгоманова. Частина перша, розділ

*) Вь „Буковинь" друковано вь 1892. и 1893. р
.

Вартового „Ли
сть зь Украинь надднЬпрянськои".

Томь І. V
.

В ь да в н и цтва в в м о в Б у к р а и н ь ск б й
.

1
. ПовЬсти Осипа Федьковича. Зь переднимь сло

вомь про галицько-руське письменство Мих. Драгоманова.
КиЬвь, 1876.

2
.

„Громада". Украjінська збірка. Женева; — пять

книгь вбдь р
. 1878—1882. У спблцЬ-жь зь М. Павликомь

и С
.

Подолиньскимь вьдавь Драгомановь у ЖеневЬ пне

украинську часопись п
.

з. „Громада" вь двохь вьпускахь.

3
.

Хиба ревуть воль, якь ясла повнй. Романь зь на
родного житя П

.

Мирного т
а І. БЬлика. Женева, 1880.

4
. Мarija, maty Isusowа. Wirszy Тarasa Szewczenka

z uwahamy М
.

Drahomanowa. Zenewа, 1882. — Марія.
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Іloема Т. Гр. Шевченка сь переднимь словомь и замЬт
ками М. Драгоманова. Женева, 1885.

5. ПоезіЬ Т. Гр. Шевченка. Женева, 1890.

Вь ЖеневЬ вьдавь Драгомановь ще популярнй бро
шурь : „Про богатство та бЬднбсть" (по-украиньски й шо- і

бЬлоруски), „Про хлЬборобство“, „Про те, якь земля по
дЬлена", „ Шро те, якь земля наша стала не наша".

Б. ВажнЬйшй статьЬ и творь вz мовЬ россійскбй.

1. Малороссія вь ея словесности. („ВЬстникь Евро
пь". 1870; iюнь).

2. Восточная политика Германіи и обрусеніе. („ВЬст
никь Европь". 1872; Февраль — май).

3. Русскіе вь Галицiи. („ВЬстникь Европь". 1873;

январь и Февраль). ")

4. Литературное движеніе вь Галицiи.

Европь “. 1873; сентябрь и октябрь).

5. Максимовичь, его литературное и общественное

значеніе. („ВЬстникь Европь ". 1874; марть).

6. Отголосокь pь царской поззiи вь русскихь на
родньixь пЬсняхь. (,Записки" КиЬвского вбддьлу ґеоґра
Фичного товариста. 1874).

7. Борьба за духовную власть и свободу совЬсти

вь западной ЕвропЬ вь ХVІ—ХVІІ. ст. („Отечественньія

Записки“. 1875 ; Февраль и марть).

8 Шисьмо Украинца вь редакцію „Друга". („Другь".
Львбвь, 1875; стор. 265—270). — Второе письмо Укра
инца вь редакцію „Друга”. (ibid. 1876 ; стор. 77—80). —
Третье письмо Украинца вь редакцію „Друга". (ibid.,

стор. 201—222).

9. Новокельтское и провансальское движеніе во Фран
цiи. („ВЬстникь Европь". 1875 ; августь и сентябрь).

10. Чистоe дЬло требуeть чистьxь средствь. („Мол
ва". С.-Петербургь, 1876).

11. По вопросу о малорусской литературЬ.
на, 1876.

12. Турки внутренніе и внЬшніе. Письмо кь изда
телю „Новаго Времени“. Женева, 1876.

-

13. Историческая Польша и великорусская демо
кратія. Женева, 1882.“)

14. Вольньій союзь — вільна спілка. Опьiть укра
инской политико-соціальной программь. Сводь и обьяс
ненія М. Драгоманова. Женева, 1884.

15. Земство и мЬстньій злементь вь народномь обра
зованiи. („С.-Петербургскія ВЬдомости". 1886; N* 93).

16. Либерализмь и земство вь Россіи. (ОтдЬльньй

оттискь изь 1-го N-ра „Свободной Россіи"). Женева, 1889.

(„ВЬстникь

Методу писаня Драгоманового проявляють такожь

деякй статьЬ литературнй й етноґрафичнй , надрукованй

вь „ Кіевскбй СтаринЬ" ІІ
.

Кузьмичевскимь. Ось и они:

ВЬ

1
. СтарЬйшія руcскія драматическія сцень. („Кіев

ская Старина", томь ХIII; стор 371—407).

2
. Турецкіе анекдоть вь украинской народной сло

і весности. (ibid., т
. ХIV ; cтop. 209—236; 445—466).

3
. Малороссійскія пЬсни обь освобожденiи крестьянь.

i (ibid., т
. ХVII; стор. 412—438 ; 626—649).

; 4
.

Шолудивьій Буняка в
ь

украинскихь народньxь

; сказаніяхь. (ibid., т
. ХVIII; стор. 676—713; — т
. ХІХ;

і стор. 233—276).

3

Туть годить ся запримЬтити, що россійска цензура

і заборонила редакцiи „Кіевскои Старинь" друкувати ста
тьЬ емиґрантбвь. Генезa ceи заборонь ось-яка: Лебедин

і цеви, редакторови сего журнала, приславь Драгомановь

р
.

1883. (пбдь криптонимомь М
.

Т—овь) перекладь ста
тьЬ Сosquin-а про „ґенезу европейскихь казокь" (зробле
ньій єго жбнкою) зь додаткомь огляду працЬ надь каз

і ками н
а УкраинЬ. Та оть, Лебединцевь, котрому КиЬв

ска жандармерія докоряла за напечатанє статьЬ другого

емиґранта украиньского, обернувь ся д
о

ґенераль-губер

і натора Дрентелена за дозволомь, печатати статью. Дрен
телень одбславь Лебединцева д

о

министра внутрЬшнихь
справь, ґр. Дм. Толстого, — и той н

е тóлько н
е дозво

і ливь друкувати статьЬ М
.

Т—oва (М. Драгоманова), але

навЬть строго заборонивь всЬмь журналамь печатати

і якй-бь т
о

н
е були працЬ емиґрантбвь. Зь того часу всяке

і сотрудництво Драгоманова в
ь

россійскихь журналахь му
сЬло перестати, — навЬть п

о

сюжетамь археольотично

етноґраФичньімь.")

Драгомановь вьдавь такожь деякй россійскй статьЬ

иншихь шисьменникóвь зб своимь переднимь словомь, а

подекудь й зь примЬтками. Сюдь належать:

1
. Письмо В
.

Г
.

БЬлинскаго кь Н
.

В
.

Гоголю сь пре
дисловіемь М

.

Драгоманова. (Изданіе редакцiи украин
скаго сборника „Громада"). Женева, 1880.

2
.

Шисьмо Н
.

И
.

Костомарова кь издателю „Коло
кола". Сь предисловіемь М

.

Драгоманова. („Изданіе „Гро
мадь"). Женева, 1885. -

3
.

Письмо К
.

Дм. Кавелина и Ив. С
.

Тургенева кь
Ал. Ив. Герцену. Сь обьяснительньми примЬчаніями М.
Драгоманова. Женева, 1892.

Вь „Кіевскбй СтаринЬ" (томь V., 1883. р.) надру

і ковано листь Тараса Шевченка, шисанй д
о

Бронислава

Залєского р
.

1853—1857. Тй листь передавь редакцiи

М
.

Т—овь (Драгомановь). [Дальше буде).

фу,
4й *

Народні музичні струменти на Вкраїнї.
[Конець.]

Ц и м б а м и
.

До типу „Гусел - псалтиря" належать і покревні з їми
цимбали, струмент старинний, занесений певне зі Сходу.

По історичнїх розвідках цимбали були ще у ХVІ. віцї
описані в Европі під назвою Рsalterium , яко струмент три
кутний з натягненими н

а

йому 1
3

бунтами струн п
о

части мі
дяних, по части сталевих ; по тих струнах грали, вдаряючи

деревляними к о л о т у ш к а ми. Бун там и струн звуть ся

рядки струн п
о парі, п
о

три і більше, строєних в один тон,

нестотно я
к

н
а фортепянї, д
е

н
а

кожен тон проти одного мо
лоточка натягнено п

о три струнї. Здавна колись струни н
а

*) Сю статью вь руско - украиньскóмь перекладь надруковано

р
.

1874. у Львóвскóй „Правдів" п
.

з. „Русинь вь Галичинів", стор. 36.
80. 129. 182. 224. 273. 316. 357. 393.

*) Про сей твбрь Драгоманова пише И
.

Франко ось-що: „Най
важньйшою зь тьixь єго праць (друкованьixь у Женевв) є „Истори

ческая Польша и великорусская демократія “ — майстерна анализа по
милокь, у якй попадалинайталановитьйшй политики т

а

публицисть поль

ськй й россійськй, стоячи н
а

становищи т
.

зв. державньixь народностьвь

и иrноруючи недержавнй,плебейськй.Праця т
а

друкована була перввсно

в
ь

вьдаванóй у Женевь либеральнбй россійськóй газеть „Вольное сло
во", котрого Драгомановь опóсля ставь редакторомь и в

ь

котрбмь по
мвстивь богато статей про россійськй и украинськй справьi“. („Житє

і Слово". І.
,

стор. 151).

*) Письмо Драгоманова д
о

Ом. Огоновского зь д
.

1
8

(30) марта,

р
.

1894.
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цимбалах натягали ся по одній для кожного тона, але по часї,

і то від давна вже, начіплювано їх по дві, по три. Стрій їх
первістно був діятонїчний, а далї став хроматичний. Протяг
тону був спершу у три октави, а потім в чотири. Деревля- |

ними молоточками або колотушками цимбалїстий бє по всїх стру
нах бунта, через се forte на цимбалах — дуже різке. Стру
мент цей незугарний до тонкого виразу гри, уживається пе
реважно для супроводу других струментів при танцях: скрип
ки, баса. Інколи, щоб осягти тихої гри на цимбалах, обтягу
ють один кінець молотків сукном або повстю.

В Европі і Нїмеччинї цимбали не вживають ся вже від
50-х років. Але й доси вони ще широко вживаються в Угор
щинї у Мадярів та в Волощинї. В Українї і Галичинї вони

те-ж розповсюджені. По піснях народнїх дуже часто згаду
ють ся цимбали в сполученню з скрипками; це є найлюби
міща комбінация струментів, широко звістна „троїста музика",

котру становлять: скрипка, бас та цимбали, однаково ужива
ють ся на бесїдах, весїллях, як в Українї, так і в Галичинї,

Покуттї, Коломийщинї, Станїславщинї.

Ой, чия-ж то родина
Кругом дїжи ходила,
З скрипками, з цим балами,
З молодими боярами 2 [Чубинський].
Коби скрипкй, цим бали,
То-б і ніжки скакали. [Закревський).

Яra - 2се.

поверх менчої кобилки, спускаєть ся і припускаєть ся через

вирізи довшої кобилки, а суcїдний бунт з довшої кобилки при
пускається навпаки у вирізи менчої кобилки. Такий розполіг
бунтів струн навперемінки зроблено навмисне, щоб зручнїще

було грати, бючи молоточками по верхах бунтів, біля кобилок.

фрг7 дzzж.

—79 9 — у
Н0 9. Кобимка з вирізами.

Струни до цимбал беруть з тонкого мідяного дрота.

Одним краєм струни зачіплені петельками за залїзні шпеники,

а другим краєм накручені на залїзні кілки. Ключем до кілків
струни натягають ся до шевної високости.

Цимбали мають 12 бунтів струн, в кожному бунтї по 5
струн, виключаючи крайнього у низу, щб має 2 або 3 струни.

Струни кожнього бунта, щб лежать поверх середньої

[малої) кобилки дають інтервал квінти (*і») по обидва боки
кобилки, то-б то одна й та-ж струна підперта кобилкою в та
кій точції її довжини, щб дає від обох половин струни інтер
вал квінти. Струни-ж, щб лежать поверх крайньої |довшої ко
билки], а припущені крізь вирізи менчої, звучать на всьому

протягу незмінно.

у

т77 “.
N |N

т

Е—

% &22П

До дому йду, як бджола гуду,

А за мною молодою, cїм кіш хлопцїв чередою
В цим балоньки тнуть, тнуть, тнуть!

На цимбалах грають сидючи; цимбалїстий кладе їх собі

на колїна і молоточками вибива по струнах. Але незалежно

від сього цимбалїстий навішує цимбали собі на шию через

довгий ремінь і гра на їх стоячи, навіть ходячи [як от на ве
cїллях). Це ще підбільшує голос цимбалів.

Момоточки, що ними по струнах бють.

Сучасні цимбали на Вкраїнї уявляють з себе плоску
ватий ящик тетверти 4-ри з лишкою завдовжки, четверти 1",
завширшки, пальцїв 4 завдовжки трапезовидної форми. Цим- |

бали нагадують гусли, бо і тутечки в ящик вроблена голосна і
дошка, з двома прорізаними голосниками. На поверху голо-

сної дошки прибиті дві ажурні кобилки з вирізами. Поверх
вирізів протягнений дріт. Одна кобилка менча [st], [у 5 ви-
різів] лежить уміщена в поперек голосної дошки, між обома і
голосниками; друга кобилка [Б], довша (у 6 вирізів), іпаралельно правому бокови цимбал коло кілків. Струни на- і

тягнені лежать не в одній площинї: один бунт, щб лежить і

Штати типиIIIIППШПIIIIIIIIIII тIIIIIIIIIIIIIII ДП Штір дшIIIIIIIдурт

уУ.
Sч S\

&

Н0 8. Селянські самотуж роблені цимбами.

Вcїх тонів на цимбалах 18: 12 тонів від 6-ти бунтів,

щб лежать поверх короткої кобилки, і 6 тонів від 6-ти бун
тів, що лежать поверх довшої кобилки.

Стрій цимбалiв дiятонїчний, лише в строї тому декотрі

тони не сходять ся у звукови з темперованими тонами фор
тепяну, до якого відповідно тони цимбалів і визначені:

г—I
| гсх.-Р****о ж н-к-=

: 6— =r="r=ро нЕ9 =rння св——r—i и-—pв т-т

Це є звукоряд, у якому вистроєні цимбали.
Шість тонів з лївого боку від краю, це так звані „ка н

ти" (chanterelles], відповідаючі пристрункам на кобзї, тор
банї. На їх вибивають мельодию.

"

*= Ев
12 тонів між двома кобилками це суть баси.

* ?r Pe pe b, , |

6 кантів лежать з лївого боку, межи пшениками, де стру
ни начіплюють ся, а середною, поперечньою кобилкою.
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х

12 басів [лїчучи з гори до долу) лежать в серединї цим
балів, межи обома кобилками, поперечньою й боковою.

Розполог баових сструн на цимбалах ось який:

у = 4.

—7

ро- 7

і—

- Бунт Sol” лежить поверх менчої поперечньої кобилки
і спускаєть ся у вирізи бокової кобилки.

Бунт Si ? лежить поверх бокової більшої кобилки і спу
скаєть ся у вирізи поперечньої кобилки.

- Бунт fа лежить поверх менчої поперечньої кобилки
і спускаєть ся у вирізи бокової.

Бунт la” лежить поверх бокової, більшої кобилки і спу
скаєть ся у вирізи поперечньої і т. д. навперемінки.

Останній бас re" натягнений самостійно (з 2—3 струн]
оминає обидві кобилки.

1893 рік.
Боян.

і43

Перешкоди суспільно-економічного ладу на Українї.

Після оповідань Івана Левіцького-Нечуя.

В оповіданнях І. С. Левіцького-Нечуя, у яких він об
мальовує взагалї життє на Вкраїнї, звертають на себе увагу і
між иншим і думки сего письменника про суспільно-економіч
ний шобут українського народу. Оцї саме думки надають осо
бливу вагу його творам.

Нечуй-Левіцький в українськім письменстві повів перед

справжньому виявленню людського життя, пишучи не про

окремні тільки пригоди людські, а з'ясовуючи й причини, че
рез які складають ся cї причини. Оповідаючи про справи тих

чи инших своїх героїв, сей наш письменник бере їх з усїма
найголовнїйшими відносинами до життя, показує читачам жи
вих людий серед великої купи людських потреб, бажань пев
них і химерних, серед найчастїйше тяжких обставин, збудова
них людською темнотою, млявостю та тією кривдою, яка здавна

нївечить суспільний лад на Українї.
В більшій частинї своїх численних оповідань Левіцький

Нечуй доводить, яке то велике лихо терплять наші селяни

через злиденний економічний побут. Недостача землї, тяжка

робота на чужому полї, примушує парубка в оповіданнї „Про
тага " покинути убогу дївчину, яку він любить ; через ту-ж

причину убога мати віддає дочку за богатого вдівця, і в
сї

оцї
несчасливі люди карають ся увесь свій вік, пропадаючи че
рез помилку від їх убожества.

Яку важливу річ має забеспечений свій хліб для хазяїна
хлїбороба, виявляє Левіцький-Нечуй в оповіданнї „Дві Мос
жовжги “, малюючи молодого хазяїнового Василя більше всего

бажаючим своєї ниви т
а

свого плуга волів.

цурали ся людий і тільки тяжко прикручували їх задля своєї
користи, а д

о

того ще й нехтували ними, наче я
к і н
е

людьми.

Не сила була людям видержувати т
у

панщину з згінними днями

в жнива, коли сишав ся н
а

нивах людський хлїб, з прядіннєм

н
а панів зимою, з годівлею своїм загорьованим хлїбом пан

ських качок, — н
е

сила була видержувати ц
ї

й инші тягарі:

т
о

н
е

прибиті думками й волею люди змагали ся проти таких
порядків; їх били різками прилюдно, а коли вони н

е втихо

і мирювались, т
о

й лоби забривали. Треба було без вісти тї
кати від таких обставин і люди тїкали всякими шляхами з рід
ного краю. Найблизчі з цих шляхів вели н

а

сахарні заводи

в Стеблеві т
о

що. Тут посесори заводів приймали н
а

роботу

задля своєї користи всяких людий, н
е

щитаючи шашпортів, а

повітовий уряд н
е

нерешкоджував цьому, б
о

брав за щ
е

з по
сесорів добрий скуп. Посесори тим часом важку працю люд

і ську обертали в свої кишенї, н
ї

трохи н
е

дбаючи про добро
бут робітників. І тут тяжко жило ся людям, і звідсіль вони,

перебивши ся який час, мусїли утїкати. З сахарень вели шляхи

і в широкі херсонські степи т
а в вільну Бесарабію. Все ц
е за

і знав і Микола Джеря, приневолений покинути в своїй Вер

і бівцї стару матїр, жінку і малую дитину, щоб визволити свою

і голову... В Бесарабії жило ся людям вже зовсїм інакше. наче

в другому царстві. Купами збирались тут утїкаючі з усяких
сторін, а найбільше з правобічної України, знаходячи тут до
брий заробіток, найчастїйше в рибальских ватагах. Микола
Джеря в добрий час показав сюди шлях своїм Вербівцям.
Від лихого пана втїкло сюди багато його земляків, і над Днї
стровим лиманом в Акерманщинї через який час з'явила ся

і невеличка слобідка „ Вербівочка"... А про те, я
к

вийшла воля,

т
о н
ї

завзятий Джеря, н
ї

инші земляки його н
е

всидїли тут

в нових своїх хатах, в просторій сторонї, а повернули ся

в тїсноту д
о

родини.

Взагалї невеселу картину людського життя розвертає

і перед нами Левіцький-Нечуй, коли доводить ся йому торка
тись суспільно-економічного побуту в добре знаємих йому се
лах над Росю т

а

Раставицею... От і в повісти „ Бурлачка"
виявляє наш письменник цю сумну картину. Гарні хазяїни

і Паляники через велику з'їжу з дрібними дітьми т
а

через те,

щ
о

гроший треба було н
а податі, мусїли наняти старшу дочку

і свою Василину д
о пана, а пан занапастив молодий вік дїво

чий, і стала Василина бурлачкою. В цїй прехорошій повісти

; так само, я
к і в „ Миколї Джері" з'ясовують ся загальні пе

і решкоди суспільно-економічного добробуту н
а

правобічній Укра
їнї. Великі перешкоди ідуть там від панів т

а

жидів. Шани

дбають тільки про те, щоб весело вік прожити, солодко їсти

т
а

в дорогу одежу вбиратись, а людий, людську працю пани

і т
і

мають тільки за спосіб здобути для себе все т
е
.

Малює

і в цїй повісти наш письменник, яку деморалїзацию в села не

і суть шанські двори, яке гидке неморальне життє панське, я
к

і нївечать ся люди, закинуті лихою долею н
а

службу д
о

панів.

; Рядом з панською віковою кривдою з'ясовують ся в цїй по

і вісти і перешкоди від лихих жидів. Тут уже инша кривда.

; Спочатку шанські попихачі, якими нехтують і шани, і селяни,

жиди уміють покористувати ся всїм, чим слабують чужі їм

і люди; таким способом вбирають ся в силу і беруть верх над

і тими, кому вони попереду служили. Натерпівшись лиха, а по
{тім ставши самостійними хазяїнами, жиди немилосердно від
|плачують за попередню зневагу. Найдотепнїйші т

а

найхитрійші
Оця своя нива і з їх, осївшись н

а

панських добрах, нacїдають н
а

селян ще

т
а

справне господарство ввижали ся непорушеному салдатчи- і важче, я
к пани, б
о їм допомагає обкручувати людий багато

ною Василеви і в день і в ночі. Через те, що сего н
е було, і других н
е

таких проворних їх побратимів, а в тих єсть свої
довело ся Василевій жінцї Ганнї, я

к

знову взяли Василя д
о

щ
е

менші помічники, які сидять в корчмах, або торгують вcїм,
війська, зазнати великого лиха від бідности, невчасно зоста- і чим доведеть ся. Вся сторона оповита такою павутиною, і н

е

рітись, пробуваючи інодї без хліба, без соли, у непривітній, має змоги вирвати ся з неї людям, наче з тенет.

убогій хатї. В своїх оповіданнях так само як і в инших своїх ши

Найвиразнїйше тяжкий економічний побут селян малює саннях Левіцький-Нечуй доводить, щ
о

суспільно-економічні
Левіцький-Нечуй в своїй повісти „Микола Джеря". Тут ря-3 справи нашого народу можуть улагодити ся тільки н

а

нашім

дом з економічною кривдою з'ясовується кривда суспільна ґрунтї. Ще в першій своїй просторій повісти

яку зазнали селяни за часи кріпацтва. Великим тягарем ле- Левіцький-Нечуй виясняв, яку шкоду робить нашій громадї
жала шанщина н

а

людях скрізь в нашому краї, а в правобіч- і культурна мішанина серед нашої інтелїґенциї, а найголовнїйше

ній Українї, долю котрої висловлює Левіцький-Нечуй, жило ся і останки давньої польської шляхетчини і сьвіжа течія москов
людям за кріпацтва мабуть найгірше, б

о
в тій сторонї ору- і ського гасительства усякої вільної мисли. Тільки щирий де

дували горді т
а

пишні польські пани. А в тих панів н
е

було мократизм, я
к

виразно доводить автор в пїй повісти, виведе
ніяких звязків з нашим народом, б

о

вони були зовсїм чужі, ; нашу інтелїґенцию н
а рівний шлях. — Через те, що цей шлях
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далеко ще майорів тодї, і повість сю назвав письменник наш

„Хмарами“.

В усїх своїх творах Левіцький-Нечуй виявляє думку,

що суспільно-економічний побут нашого народу зміцнить тіль
ки непохибне прямованнє до улагодження щего побуту на на
циональній основі.

Цїлком правду сказав д-р Ом. Огоновський в „Исторіи
літервтypь рускои", що Левіцький-Нечуй „ змалював суснільно-
национальний побут України так вірно, що його повісти не
наче фотоґрафії, закрашені кольоритом живим і природним“;

пцо Іван Левіцький „є письменник напряму реально-националь-
ного, — напряму такого, який єсть природнїм вислїдком вдачі;

народу українського"; що „iмя його через це звелечить ся
в істориї нащої лїтератури доти, доки Україна буде“...

Л—ко Ч—на.

ристику З—го.
;алом того, яким мусить бути борець за вкраїнську ідею в наш
; час“. Був він прихильником справжньої волї, був демократом

і народолюбцем, обставав за широку і поступову просьвіту

і невкорочену жадними цензурами, надавав национальности ве
і лику вагу, був за ладом федеративним, казав, що националїзм

і мусить бути контрольований через гуманїзм, становив мову

дуже високо яко найголовнїйшу з национальних відмін. Дальше
хвалить д. Чайченко працьовитість З-—ого, котрий в семи

і роках тільки написав, скільки наші письменники нарізно навіть
і через цїле житє не напишуть, і у котрого українська праця

наймі; так прим. вже 1883 р. розпочав З—ий писати попу
лярну українську історию, відтак почав перекладати Щедрина,

і хотїв переложити старих клясиків: Плютарха і Вірґілїя, хотїв
написати українську граматику, хотїв заснувати в Петербурзї
український журнал, перекладав (але не скінчив). Молїєра,

збирав фраґменти українського письменства ХVІ—ХVIII в
.,

і посилав скаргу д
о

мінїстра н
а цензуру, щб заборонила печа

тати єго два збірники „Бжола" і „Квітка", писав а н
е до

кінчив статю „Про штунду", збирав материяли д
о „Україн

і ської енцикльопедиї" і хотїв написати „Моноґрафію про по
рівнаня карного права н

а Вкраїнї і Московщинї в другій

половинї ХVIII в." При кінци житя голубив думку написати

історию українсько-руського письменства.

Як з того видко, було у З—го більше доброї волї

і більше розмахів, я
к

сил і здоровля, снаги і житя. І дїйсно

далеко більше того, щ
о

зачинав або задумував 3—ий писати,

я
к того, що дїйсно написав. Sed laudanda est voluntas.

В VI. уступі передньої статї подає д
.

Чайченко характе
Каже, що З —ий „з деякого погляду є іде

була н
е забавою, але серіозним дїлом.

До життєпису придано два додатки: одним з них єсть

і інтересний лист З—го д
о

О
.

Пипіна п
о

причинї єго статї

„Особая исторія руcской литературь".

010 310:TНИ І КРИТИЧНІ 3A VIIТНИ.

Писання Трохима Зїньківського. Зредактував т
а жит

тєпис написав В а с и л ь Ч а й чен к о
.

Книга перша (з пор
третом авторовим). Друковано під доглядом К

.

Паньковського. - *. -

н
е

означено при кождім творі, котрий був друком виданий, д
е

і коли був нашечатаний. Відтак н
е

написав автор оцїнки і ха

і рактеристики творів З—го, поміщених в І. томі н
ї

з погляду

З друкарнї Наукового Товариства ім
.

Шевченка. (Рік ?) Сто
рін: LХХІІ-і-248—†—IV. 8". Цїна 1 злp.

Що д
.

Чайченко відносить ся з великим пієтизмом і ша
ною д

о Т
. Зїньківського, видко вже з тої обставини, що біо

ґрафія З—го написана так тепло і жичливо, що дальше н
е

йде, і так широко і вичерпуючо, що обнимає аж 7
2

сторін.

В біоґрафії зібрав д
.

Чайченко всії можливі подробипї з житя

письменника від маленькости лїт д
о

смерти. Говорить про по
ходженє, успосібленє, вихованє, школи, про жадобу наук, ман
дрівки за наукою, бідованє; я

к

відтак вступив д
о

війська яко

„вольноопредЬляющій ся"; я
к

був учеником юнкерської школи

в Одесї, в котрій оден з учителїв заснував в нїм прихиль
ність д

о всього, щб українське; я
к

відтак р
.

1883. іменовано

єго офіциром; я
к

н
е

сподобавши собі житя військового, по
становив через побільшенє осьвіти досягти иньшого стано
вища; як сидїв за книжкою що дня 12—18 годин і як помимо

частих хоровань здав в Київі ґімназияльний іспит зрілости ;

я
к

поздававши дальші потрібні екзамени зістав принятий д
о

військової академії правничої в Петербурзї; я
к

н
а

чужишї

тужив за рідним краєм. Дальше говорить д
.

Ч
.

про широку

вати, відцуравшись за мало патріотичних старших Українцїв.
Відтак, — я

к З—й скінчивши академію, виїхав 1890. р
.

н
а

Україну, зіставши „прикомандированим" д
о

військового про
- Т- - - m -

- -куратора в Київі ; як відтак, упавши в наслідок сухот на си

і давних, утертих і дуже добрих та правильних форм: недбаль

; ство,... тільки,... звязок, хожу, відносять ся, п
о

тижню і т
.

д
.

?

і Або пóщо н
а

ново кувати слова н
а

місце давнїйших, вправдї

також укованих, але загально вже уживаних, я
к

прим. cьвіт0

лах, виступив зі служби 1
.

грудня 1890. р.; я
к

н
е

поперестав

працювати лїтературно; я
к

п
о

короткім побутї у автора сеї
житєписи виїхав д

о

своїх родичів і у них помер 8
.

червня в 30.
році житя.

Попри тих датах біоґрафічних говорить про лїтературні і

працї, котрі З—ий або дїйсне написав або задумав написати,

а з всего виходить, що у З — го властиво було безлїч плянів

н
а всякі роботи, так що тих робіт стало-б н
а 20 років при

Біоґрафія, я
к

видно з того звязкого змісту, єсть вправдї

і вичерпуюча, однак в багато в дечім некритична; рівнож ха

і рактеристика н
е

всюди підперта фактами, так, що треба ав
торови н

а

слово вірити. Дальше треба закинути тій біоґрафії
се, що н

е

подано повної біблїоґрафії творів З — го, а іменно

н
а язик, н
ї

н
а зміст, н
ї

н
а

головні знамена єго письменничої
дїяльности.

Вкінцї найважнїйший закид належить ся д
.

Чайченкови

з причини непотрібних інноваций, впроваджених ним в мову,

котрою біографія написана. Як у иньших народів, пocїдаючих

письменну лїтературу, було і єсть, так і у нас повинно бути

прямованє д
о

усталеня так форм язикових, я
к і правописи

в мові лїтературній у всїх письменників українсько-руських.

З такого розумного і необхідно потрібного прямованя випливає,

що вже певних зверхнїх форм язикових, усталених в протягу

щїлого — вже майже сотку лїт — треваючого розвою нашої

народної лїтератури найпершими нашими письменниками, без

потреби зміняти н
е належить, а в формах різноманїтних треба

мало помалу за спільним порозумінєм д
о

однаковости пря
мовати, щоби таким чином впровадити в одній бесїдї лїтера
турній н

а цїлу Україну-Русь д
о

певного ступiня формальну
одностайність. Тому і найпереднїйший письменник н

е

повинен
- - - - І. і тілько для ориґінальности вводити на місце давно вже в лїте

лїтературну і громадянську дїяльність З—го в Петербурзї
для ор Д Д Л

-
На м0Л0Дї П pam. . - -і про єго впливи

949 р
9

°таран ***нак - якісь нові, льокальні. що хоче осягнути ся такими формами,
ратурній бесїдї усталений і т

о

добрих т
а

правильних форм,

я
к недбальсьтво, дитинсьтво, письменсьтво (ХІІ. стор.), вар

варсьтво, гнобительсьтво... тілки, кілки, найбілш, з'язок,

з'язувати, ходю, відносють ся, п
о тиждну і т
.

д
.

замісць

глядяка (!
)

зам. cьвітогляд? Не хочу т
у

закиду робити д
.

Ч
.

за такі слова, форми і звороти, котрі яко неправильно-грама
тичні, москвіцизми і польонїзми вправдї разять наше уx0, але

находять ся спорадично і у деяких иньших українських писа
телїв, як: вражіннїв, лїтерата (1 пад.), клас, Одес, кшталт,
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різнация, опріче, московщизна, настренчують, пускати в сьві- впрост з грецького ориґіналу чи з якого вже перекладу ново
та, зала, злотий, округа (1 пад.), обвиновувачити, план. Рівнож житного, се питанє. Крім тих находить ся в книжцї ще 97
в правописи находимо значні відміни a навіть неправильности, і езопових казок, переложених прозою, з котрих 35 сам З—ий
як: дітей, гимназия, Квітчини (! 1 пад. ч. мн.), Харьків викiнчив, а иньші виправив ш. видавець. В сих перекладах

і Харків, періжки, люде, алегория, еїноними (?), логично, і видно вправдї богатий язик на лєксику і добре пристаючий
гастричний, Гиспанія, цїлї (! 1 пад.), спріяє (!), поганьцї, до ориґіналу, однак багато виразів здають ся новотворами.

вуглярі і вугляр, козирька, конопатчик (!), лекция, ката- і Переклад „Заяць, що себе жертвує" з Щедрина — дуже
лог, інтелектуальний, Плутарх, с таким... Вже час, щоб добрий.- - 8
в правописи у всіх видаваних письмах украінсько-руських і

Огляньмо тепер поезийки, котрих єсть разом 20. З них* " РУ * 16 байок не відзначають ся нічим, нї поетичним полетом, пї
в таких же письмах, видаваних в Галицькій Руси, знана анкета. артистичною формою, нї цїкавою фабулою, а у деяких (як

Тепер приступім до короткого обзору белєтристичних : „Рибалка та риба") і ідея не ясна. Добра сторона сих байок

творів З—го, поміщених в cїм І. томі. Суть там твори ориґі- сеся, що автор зашожиченим сюжетам надав української барви.

нальні і переложені або перероблені. Головна сила письмен- Поезия „Мишачі пригоди с котом" (сюжет з В. Жуковського)

ничої творчости З—го лежить в єго ориґінальних оповіданях удала ся: гексаметр пливе гладко, язик сильний і дібраний.
прозових. Між тими шерше місце після нашої гадки могуть Не менше удатний з огляду на ритмічність і мову є також

заняти з причини артистично зхвачених реальних типів і образ- і «Невільницький корабель" (після Гайного). Елєґія „Чи є де

кiв з житя, оповіданя „Сидір Макарович Притика" і „Вулиця". на сьвіті такая людина" є відбитком вдачі З—го; говорить
В першім з них є вірно відданий образок з житя вояцького бо в нїй:
в Росиї: на першім плянї змальований знаменито „ундер-цер" | „Коли-ж стане тяжко і серденьков тузї,

Притика з єго службистостью, джиґуньством, мріями і ученєм ї: НИШКОМП0ПЛаЧСаМ ТИХeceНЬКОС-ТИХа:

вояків т. з. словесности. В другім же з'образив автор удатно і і бо вpвного лиха, —- - - 3 е милі нікому журливі друзі".
з реалістичною правдою кілька сцен з сусідського пожитя ;

м0Л0ДИЦЬ сельських. Се 0П0ВіДанЄ трискає дiисне великим, Як
3

загального огляду творів 3—го, поміщених
В 01и

гумором. ; книжці, видїти можна, єсть язик їх не зовсїм вироблений

Близше тих оповідань, але слабше, єсть оповіданє „Мон- | a стиль в части замотаний, вельми періодовий, поперериваний
пер-Козаче", котре сам автор назвав гумористичним. На ділї реченями парентетичними і розлїзлий. Недостає, видко, творам
єсть воно їдкою сатирою на тих офіцирів, з котрими автор і ще кінцевого вигладженя і виправленя. Але в засновках і під
служив. В глумленю автора над тими-ж видно страшну єго кладах таких творів як „Сумлїння“, „Кудою йти", „Історична
до них неприхильність. Тип „Моншер-козаче" є навіть по- і казка", видно як великий талант і взнеслий характер, так

части пересадно з'ображений; представляє ся бо читаючому і благородні пориви та глубоко - нїжне чувство гуманности

радше дурненьким, як сьмішним. Оповіданє не читає ся гладко, і любови сердечної до свого народа і вітчини у 3—го. Вдяч
бо стиль занадто періодовий а до того попереплїтаний рече- і ність тому належить ся п. Чайченкови, що своїм коштом видав

нями вставними. Деяким епізодам вправдї не мож відказати І. том белєтристичних творів З—го. Цїнність в нашій лїте
комiчности, однак в великій части видно в cїм оповіданю ви-4 ратурі сего тому каже нам з нетерпеливостию очікувати на
мушений гумор, — натягнутий, щоби достигнути вже згори і ще цїкавійший II

.

том, в котрім мають після заявленя п
. Ч
.

повзятого висьміяня свого товариша, щб мав призву „моншер- бути поміщені твори наукові і публїцистичні Зїньківського.
козаче".
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- • - І. Кокорудз.

Оповіданєм, подиктованим щирим патріотизмом і горячою

любвою д
о

свого рідного краю і народу, єсть „Кудою йти",

в котрім автор переносить читаючого в часи Авґуста рим
ського і Різдва Христового. Відносини полїтичні Рима за часів і

Авґуста представив автор правдиво. Але зато два слїдуючі і гнат ониiiiк.евичі,
оповіданя „Сон" і „Історична казка" стоять щ

о

д
о

єдности і

провідної гадки і викiнченя низше. Оповіданє „Сон", назване; - [Гл. портрет н
а

217 стор.]

автором „мрією", є низкою довгих непохватних маревів, роз- Р 1847
-

Угнові. Родичідумувань, закрашених гірким сарказмом; а з них віє страшним і одив ся р
.

-ого в місточку Угнові. Родичі єго,
Денис і Евґенїя, мали ще крім него 4 дїтий ; Гнатко був найпесимістичним переконанєм о любві женщини, винявши рідну *2 «д. -

матір. мотив взяв автор з гайного піснї А
n

meine Мїtter молоді 3 куеник" п
о

в
и поїдали, т
а

було вижи

В
.

Неine". „Історична казка" же, мрачно написана, скидає ся; * себе і дїти; то-ж старий Денис і сам робив кушнірство

н
а

полїтичну алегорию, з котрої невиразно пробивають ся " ": щоби н
е

дармовали. Однак він тямив про
натяки н

а

історичний розвій політичних відносин поміж Укра-; **У * * **** *елику *р і длятого
їною, литвою, Польщею і москвою т

а

н
а

характер тих наций. посилав діти д
о

школи і пильнував, щоби вони учили ся
.

- - В 7-ім р
.

житя ходив вже Гнатко д
о

нормальної школи в Уг
До ориґінальних прозою нашисаних творів З—ого нале- М.. -- «Чтч- г % нові, коли єго отець вiдумер. Мати однак н

е

опустила рук,

*ать щ
е

т
р

и

драматичні е
н

и

5
9 н
"

9 липень почала вести лайї кушиїрство в спілці своїм й
.

автор представити страшні наслідки грижі сумління. В cї
й

старшим сином Івасем, щоби н
е

бути н
а ласцї старших дїтий.

ц
і

н
е
р

* 9 ° у * так малий Гнатко вивчив з клясі нормальні і виявив, щ
о

м
а
є

вибрав графа Оттона, котрий збунтувавших ся бідарів талант д
о

науки. Покійний парох угнівський Іван Бірецький

в полі з годи заставлено для них учи “ * “; почав намовляти матір, щоби давала хлопця далї д
о

школи.
спалити. Чому було а

ж

так далеко в минувшину сягати за н
а

було однак звідки. Гнатко отже мусїв лишитись дома, по
ілюстра д

о

т
и **
*

ч
а
в

учитись кушнірства, а за р
ік

вивчів і дяківство. В кінци-ж
Дити в тaини інвенциї писателя і Сцени вправді мають досить; таки урадила мати з сином Івасем, що дадуть Гнатка д

о

4-ої
драмати у 9днак найбільше д

е

ш
и

ї

н
* *і
д

нормальної класи в велої н
а

пробу прові випала н
а
д

спо
упривілєйованого панства д

о

підданих і становища їх обоїх дївaнє добре. Не було отже що иньшого робити, а тілько
до Бога і єго суду. вcїми силами старатись, щоби хлопець міг ходити далї д

о

Вcї иньші прозові казки суть перерібками або перекла- і школи. По фериях взяла бідна мати міщатко муки, круп, ба
дами. І так пучечок казочок т

а оповідань, котрих разом єсть і раболь і кварту масла т
а

повезла сина д
і

Львова ; там найшла

в книжції 1
9

а мають збірну назву „Бжола", суть перероблені : „станцию" за 3 цванциґери н
а

місяць таки у утнівської жінки

понайбільше з нїмецького доволї чистою, зрозумілою мовою і записала Гнатка д
о академічної, тепер руської, ґімназиї.

і відповідають своїй цїли, будучи призначеними для народного щоби синови помагати, мусїла бідна мати добре слїпати над

читаня. Примітити при cїм належить, щ
о

2
.

казка п
.

з. „Ге-й голкою т
а рук н
е

жаловати. Гнатко однак н
е

довго потре
ракло, Добрість т

а Негожість" єсть вірним перекладом з Ксе бував підмоги від матери. Учителї небавом пізнали спосіб
нофонтових Памятників о Сократї. Але ч

и

переложив автор ности молодого школяра, а довідавшись про єго бідноту, на
2}:
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дїляли єго завcїгди такими лєкциями що Гнатко міг вже сам кійний Михайло так артистично описав в „Зорі", на згадку

удержатись. Він розвивав ся очевидячки; але в нїм росла не о тім гарнім описї ще гарнїйшої Фіренци не міг повздер
тілько охота до науки, щирість до товаришів, любов до ро- і жати ся, щоб бодай коротко не згадати про тяжке житє това
дини, але вже в ґімназиї почав зaцїкавлюватись рухом народним риша, котрий щїлою вдачею своєю заслужив собі на лїпшу
поміж Русинами. При одній нагодї написав він вельми патріо- і

тичну поезию; полїция довідалась про єї автора, і вже мали

молодого патріота виганяти з ґімназиї, коли в тім єго добро-8
дїй, віцепрезидент намісництва Мош, у котрого він дїтий учив,

Зложивши екзамен зрілости з відзначенєм, хотїв Гнат посьвя
титись наукам фільозофічним.

долю в тяжкій своїй вандрівцї туземній.

Покійний Михайло уродив ся з 24. падолиста р. 1844.

в Ветлинї, але більшу часть свого житя провів в Маняві, де

- єго отець був приходником. Гімназию скінчив в роцї 1863-ім
вставив ся за ним і дразливу справу, як то кажуть, убили. в Перемишлї, де разом з товаришами Адольфом і Дамяном

і Гладиловичами, що то умостили єму вже дорогу на тамтой
Але мати не хотїла в нїякий і

спосіб до сего допустити, бажаючи бачити свого сина сьвя-
щеником. Гнат послухав матери і вже р. 1867-ого був на

студиях теольоґічних у Відни.
з греки, латини та язиків славянських. Особливо проф. Мі

сьвятив ся р. 1871-ого, і одержав місце сотрудника в Мостах
великих. Ту учив ся безнастанно і готовив ся до екзамену

на учителя ґімназияльного.

плєнта при ґімназиї нїмецькій у Львові, де і зараз переїхав.

У Львові взяв ся ще горячійше до студий язиків клясичних

сьвіт, пересидїли цїлу ґімназию на лавках шкільних; з ними

то разом переняв ся бл. п. Михайло вже з малку цїлющою

ідеєю щиро і на скрізь народною ; від неї не відступив він
Рівночасно слухав викладів і анї на хвилю через все своє житє, хоч лучала ся не одна

- - - нагода, що приманювала єго до занеханя сеї дороги та при
кльошіч дуже ним заінтересував ся. Відтак оженившись, ви- сьвічувала єму навіть не аби якими проблесками гарнїйшої

і долї. Але пок. Михайло не дав ся нїяк звести ; він зістав

вірний пересьвiдченям, якими переняла ся єго грудь молодеча.
Року 1873-ого дістав місце су-

та українсько-руського. В тім часї приладив до друку третє

виданє „Рускои граматики М. Осадць" і був помічним моло
дїжи при видаваню „Рускoи Библіотеки", для котрої давав
фірму, переглядав рукописи і писав вступне слово і житєписи.

В часї єго побуту у Львові і студий над українсько-руською
мовою зайшла в нїм одна велика зміна, бо з прихильника

Скінчивши ґімназию записав ся був на факультет теольо
ґічний у Львові і був навіть короткий час вихованцем духовної

семінариї львівської. Однак небавком розпращав ся з мурами
семінарськими, бо пішов за верховодячим тодї напрямом сту
дентів унїверситету, щоб їх як найбільше вписувало ся на

факультети cьвітські; за ним пішов Дамян і Адольф Глади
ловичі, пішло і богацько иньших. Він переписав ся в роцї 1864.

на факультет фільозофічний, а специяльно вибрав собі історию.

„твердого" я3ик8, ст8в рішучим народовцем, яким лишив ся

до смерти.

Та побут єго у Львові не був довгий. Коли в р. 1875

засповано унїверситет в Чернівцях, то установлено заразом і Теофіля Іскрицького та декого иньшого.

і катедру для українсько-руської мови і лїтератури. На разї
викладали д-р Кл. Ганкевич, а відтак д-р Калужняцький. Аж
при кінци р. 1876 на предложенє проф. Мікльошіча іменовано

професором українсько-руської мови і лїтератури Гната 0 — ча,

котрий обійняв катедру в мартї 1877-ого р. Ту доперва отво
рило ся єму поле до роботи.

на унїверситетї, робив Гн. Он. студиї над рідною мовою, а

Окрім приготовань до викладів

Побувши на львівськім унїверситетї яких 3 роки, удав ся від
так на унїверситет до Відня, де вже застав незабутного Да
мяна, то-ж само вже покійних Загайкевича і Целєвича, та хоч
молодших, але вже скорше померших Мелїтона Гладишовського

Будучи у Віднї,

належав до перших основателїв „Сїчи“ і зачисляв ся до най
горячійших прихильників як того товариства, так також до тих

єго членів, щб ідею народню найживійше розповсюднювали.

У Віднї побіч викладів істориї розлюбив ся в язиках роман
ських та в ґерманїстиції і слухав вcїх знатнїйших професорів,

щó на тамошнім унїверситетї ті язики викладали. У Віднї по
знакомив ся також з одним Українцем, з котрим ошісля подо

надто кинув ся до облогом лежачої ниви полїтичного житя

на Буковинї. З щирими народовцями, як М. Михаляком і Т. • ::
де кожде місто, кожда хоч би й поменша частина краю всякого

подорожного так до себе приманює, що потім тяжко з ними
Реваковичем мусїли вони чимало натрудити ся, нїм удалось

їм бодай поле очистити з терня і будяків... То-ж не дивниця,

пщо хоч душа у нього була кріпка, але єго збідоване і спра
цьоване тїло улягло під навалом чималих клопотів. Він умер

дня 14 (26) марта 1883-ого р. у Відни, намучивши ся без
конечно. Львівська ґазета „ДЬло" в н-рі 30 за р. 1883 за
кінчила отсими словами посмертну згадку про покійного: „Ру
сини буковинські можуть посьвідчити, які заслуги положив Л% - - : -

опісля такі артистичні описи подорожий по Італіїї, друкованихПокійник не тілько яко професор і учений, але і яко патріот
дїятель. В „ДЬлЬ" нераз була мова о великих подвигах По
кійного для слави і добра буковинської Руси. У всїх русько
народних дїлах Покійний брав живу участь. На него глядїли

вcї як на провідника лїтературного і суспільного руху на- і

родного на Буковинї. Наше „ДЬло“ тратить в Покійнім одного
руській ґімназиї у Львові, де перебув до р. 1887. Через пї
лий час свого побуту у Львові умів б

л
.

п
. Михайло з'єднати

з найщирших прихильників і співробітників. Від самого по
чатку заснованя нашої часописи Покійний працював нераз

для нашої народної ідеї. Сердечний буковинський прихильник і

ників, але також поміж усїми товаришами долї і в цїлій львів

і ській громадї, б
о він умів своїм нїжним вихованєм, своїм ши

нашого редактора Володимира Барвінського н
е

довго пере
жив єго “... Ст. Он.

михАйло подолинсьний.
(ПосмЕРтнА згАдкА).

Михайло Подолинський помер п
о довгій, б
о

майже чоти
ролїтній тяжкій хоробі, д

.

5
. cїчня с. р
.,

в закладї для боже

вістки про бездольне житє покійника, т
о

ж я
,

яко кілько
лїтний єго товариш долї, задержавши ся в моїй дальшій шо
дорожи п

о Італїї троха довше в Фльоренциї, що т
о єї по

рожував кілька лїт п
о Італїї, перебуваючи посеред тої подо

рожи довший час п
о

знатнїйших містах сього краю чарівного,

розстати ся: се було ще тим тяжше для покійного Михайла,

що т
о

вже з природи був вдачі вражливої, а почасти і фан
тастичної. Тим же ж т

о

й склало ся, що чув ся нещасливим,

коли прийшлось єму розпрощати ся з тим краєм величавої
штуки, вітчиною заєдно сьвіжих цьвітів... До тих т

о часів на
лежить віднести перші заснови єго записок, з котрих повстали

в „Зорі".

Вернувши д
о Галичини, був бл. п
. Михайло дуже невдо

волений; д
о

того невдоволеня прилучила ся ще й ся халепа,

що „defunctum Місhaélem dii оdere eumque paedagogum

fecere" — і в р
.

1878. став він заступником учителя при

собі глубоке поважанє і щиру любов н
е

тілько у своїх уче

роким знанєм естетики і штуки, шолученим з досконалим воло

і дїнєм і всесторонним обізнанєм з літературою язиків фран
щуського, італїйського і анґлійського, н

е

згадуючи о глубокій
знакомости язика рідного, т

а язиків і лїтератури нїмецької,

і польскої і московської. В школї учив сей лїнґвіст в прав

і дивім значіню того слова, майже виключно язика нїмецького

в ґімназиї висшій, а побіч того також язика француського

яко надобовязкового. Не треба і згадувати, що вельми томляча

коректура безчислених завдань письменних в клясах звичайно

; переповнених н
е

впливала хосенно н
а

успосібленє педаґоґа,

і щб ним став поневольно, тим паче, що коректор письменних
вільних, в Кульпаркові. А що досі ще нїхто н

е

подав жадної і завдань ґімназияльних заложив був собі властиво зложити

і докторат і габілїтувати ся для язиків романських н
а

котрімсь

з унїверситетів краєвих; але такої катедри у нас ще під т
у

пору н
е було, а за границю якось нїколи н
е

потягало нашого
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романїста; і скінчило ся отже на тім, що він зложив екзамен і «r» в й л є т о l 8 (
з язика француського в cїчнї р. 1887. 3 -

П ЖК0ї
- [Поляк в кунтуші і Русинка в жупанї. Вистава краєва 1894. Ори

осеред тяжкої праці ще тяжшого заводу учительського інальне „руське місто. Спочинок у битві і празник польський. Їїa
знаходив покійний ще завcїгди досить часу на працї науково- і вільон руських товариств. Хто з наших приїде на виставу? Новітний

лїтературні. З тої то доби походять отcї єго що важнїйші меценас і мої жарти з него. Літерати богаті — в псевдоніми. Ріжні

труди лїтературні, поміщувані по найбільшій части в „Зорі" : 8 роди псевдонімів. Ціль їх, користь з них і шкода].

1) О реалїзмі в штуцї. 2) Рух ортоґрафічний в Европі. 3) О і-
а. 4) 0 5) 0б

; у Уявіть собі великий медалїон. Поверх него напись:
чистоті язика. 4) О. чужих словах. 5) Образки подорожні домо 1391. На ї медалїону слова: Рowszechna wу8

*
[головно о Неаполю-що творенції): *** stawa krajowа. В середині такий образ: Кремезний Поляк

5) І ереклад трьох романів для Бібліотеки наизнам. повістни в кунтуші держить в піднятій правiй pyцiї горіючу походню,
„Дїла“ і багато иньших дрібнїйших розвідок і оцінок. Як * а лївою держить за руку сидячу Русинку в жупанї. Русинка —

Миха в труд чорноброва красавиці, така собі, пївроку, ставна, і пїкому

* 9 в
ін

р
у
к

н
е

випу *і р
9

а
б
о

ів н
е дивно, щ
о

поляк держить єї"за руку сперта ся правок,
він заєдно носив ся, щоб при кождій нагодї або для себе рукою, в котрій держить зелений вінок, н

а руського льва,
щось нотувати або для других написати. А що так праця- т

а
й дивить ся своїми чорними, задуманими очима перед себе.

лїтературна, я
к

ще дужше трудна робота службова єму дуже
81Л

- Бог т
о знає, що вона собі думає-гадає... Одежа н
а

нїй сьвя* *у л
и

л
и

д
о

трудних заходів коло екзамену фахо- точна, мабуть н
а

празник якийсь вибирає ся. і т
о

н
е

н
а свій

вого, сього легко догадати ся.
руський празник, а н

а

польський... Ilолякам вона певно по
- Посеред таких занять перенесено нашого товариша в тім добає ся і коли вона ще незамужна (бо з образу н

е

можна

самім характері службовім д
о

ґімназиї в Бродах в вереснї того пізнати), т
о єї може видадуть за якого шляхтича... Тоді

р
. 1887., б
о

там було потрібно учителя язика фрацуського. відгадати думки єї...
Навикши через довгі літа до житя великомiиського, не міг Так отсе „візерунок" афіша Виставовог0, а дальше йде

покійний Михайло ніяк навикнути д
о

нового свог9 місця п
о
-

напись, поясняюча п
о

се за вистава в написи руській кілька
%уту. Зразу вось щ

е

перемагав себе і а
л

е

вже неба можна похибок правописних б
о

інакше й н
е

бута б
и

се руська н
а

9уло завважати значну “міну в °г
о

поведеню, * дійшло д
о пись. Нехай cьвіт цілий зараз з се
ї

написи дізнав ся
,

щ
о

того нещастя, щ
о

дирекция була онукана звільнити в
го і в н
а
с

пїхто н
е

вважає потрібним навчити ся правописи, б
о

служби, щ
о

стало ся в маю р
. 1890., очевидно без жадної ч
и

тим ріжнимо ся від иньших народів...
пенсиї, а в

го

два найліпші товариші долї і л
їт

молодечих і В
и

знаєте місто Львів, славне, запашне місто, щб у кі
знайшлись в т

ім прикрім, вельми прикрім положеню, щ
о

му- тлині я о Т
о

напе" ська істої Затокий го
cїли свого щирого друга відвезти д

о

закладу божевільних н
а Ї -- ру жив єг

Кульшарків. Тут бл. п
.

Михайло нидїв і нидїв посеред злид- : Данило року. в

нїв, терпів тяжко і з кождим днем ставало єму щ
о

раз т
о гір- Р
. “ * *ешканців все н
а

все доро
ше, аж п

о

довгих муках і терпінях розстав ся з тим сьвітом, " признало ся д
о

Русинів. : місто:
як сказано, н

а

початку 5
. cїчня с. р
. Для найблизших єго то- ак у тім городі є шлях, Щ0 веде Д0

трия.
0л0

* у

з3

варишів найбільше діймаючою була ся обставина, що вони містом з одного боку кладовище сумне, з другого боку мо
- - - У t. -

іот: тulgo стрий

н
е

могли віддати приналежної прислуги остатної свому до- "," імени патріота Килинського, vulgo стрийський.

брону свому прону друговії т
а переїудову і трудящову “ “

громадянинови, бо-ж їх навіть н
е

повідомлено о єго смерти. ч

д а

5 --- в

- II

става краєва", устроєна н
а

памятку Костюшка, а н
а

доказ* :х - з й * і та гіп пnї 8 - -
Покійний Михайло Подолинський був влачі нагідної житєвої сили польського народу, д

о

котрого і п
а
с

при сьвя

і привітливої, може навіть надто сумирної і спокійної. Н
е

тіль: точних нагодах все зачисляють... ми належали колись д
о

* Прикметами св9°ї душі і серця умів в
ін

при°днати собі польської річп-посполитої, отже зовсім льоґічно й тепер на
***ого чоловіка, але вої, щ

о

в
го знали, любил в
т
9

для в
го

лежимо д
о

польського народу. Коли-б польські часописи н
е

ніжного вихованя і всесторонного образованя. Він був "Р° були мене в тім пересьвідчили, т
о

менї такий історичний ви

д
о

дотепний 9и°тр9умний естети і такий, щ
о

п
о

н
і

сновок н
е

був б
и

пїколи й н
а

думку н
е прийшов, а так тепер

мецьки зовуть „Schóngeist"; кождий твір артистичний з * мушу вірити вченим людям.
небудь штуки умів він оцїнити завcїгди удатно. В иньших

условинах житя міг б
и

був заняти знатне становище і при
служити ся своїй батьківщинї н

е

аби я
к

своїм талантом і своєю

наукою. А так знидїв - знидїв і зійшов передвчасно з ” ся таки попанувати cї патріотичні почутя братного наро
сьвіта; але мимо того лишив п

о

собі милу і довготреваючу їй 8810Т8lВИЛИ орогóю її в 3.ї :
згадку між своїми учениками т

а

між своїми товаришами і зна- істо Иї p0К0ВИНИ і ї свою теперішню культ По
комими, а память далеко неостатню цїнними своїми творами : го

р | тепер -с.:
уру. -

* « » - і бажати єму лиш такого розвою, який певно покаже н
а виставі,

письменними в рідній літературі. - -

Ч б
і

брий Михай лика !

бо може.
Покажемо і м

и

там свою жупанину, котра при кун
м °ть т99і, д99р Михайл * *е т

е
,

**** ***** тушах буде щ
о

найменче ориґінально виглядати. Звичайне, се

ожеш спочивати спокино в сирій могилі і бути **** *9 суcїдська річ, коли просять н
а празник, т
о

чому-ж б
и

н
е піти,

т
и

сповнив своє завданє після змоги найліпше т
а

що

х
о
ч б
и

в жупанї ? Вкупі жиємо, вкупі сваримо ся, жити собі
людини між твоїми знакомими і, котра н

е

згадала 0 про тебе н
е даємо, але я
к у битві бували перестанки, коли москаль

д9%рим т
а

щирим словом, а Русь-Україна зачислить тебе д
о

Туркови подавав тютюн, так і м
и

можемо піти н
а польський,

На виставу! н
а

виставу! А що-ж? — треба піти по
дивити ся. Газети польські — т

о

ще н
е

польський нарід; пе
хай собі пишуть, я

к

їм їх великий розум каже : а нам годить

ЛlПШИХ СИНІВ СВ01Х...

і або я
к

кажуть: краєвий празник т
а

подивити ся н
а

себе.

Фльоренция, 21. марта 1894. | Навчимо ся дечого, а наука в лїс н
е

піде...
Д-р Константин Лучаковський. До отвореня вистави було ще з десять днїв, я

к
я ходив

і подивити ся н
а

тих сто кількадесять павільонів, щ
б

н
а по

і добу малого гарного містечка покрили пусте недавно поле.

і Гарно там дуже гарно; є н
а

що подивити ся вже й тепер,

і коли щ
е

павільони в серединї н
е

уладжені зовсїм. Звісно,

кромі кількох павільонів н
е

тривке т
е все, в більшій части

; з легкого дерева роблене, н
е

постояло б
и

й кілька лїт, але

і так зладжене т
а

сьвяточно причепурене, що любо подивити ся.

і Архітекти т
а

інжінєри постарали ся я
к

найбільше визискати

і свою науку, досьвід і фантазию. Робота кипить день і ніч ;

і коли подивити ся н
а

неї тепер, шоки ще вистави не отворено,

можна навчити ся дечого більше, нїж тодї, коли вже все буде

у Г0Т0В6.
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1

Здалека від пишних та дорогих павільонів стоїть собі
просторий двір на один поверх високий, з піддашами та ґан
ками, з огородцем з фронту. Кажуть, що в таких дворах жили

наші бояри чи наші заможнїйші дїди та прадїди. Добрі були

часи... Сей двір — то павільон руських товариств. В при
личнім віддаленю від сего будь-що-будь шанського двора сто
ять ріжнородні хлопські хати, стріхою криті, і церков гу
цульска — се віддїл етноґрафічний, де ми можемо депцо більше
показати, ніж Поляки. Чи покажемо, побачимо.

Я не думаю ту описувати вистави, бо знаю, що „Зоря"
подасть докладний опис з ілюстрациями; я тілько перед тим

празником вишив першу поздоровну чарку, а вже на бенкет

зажду до часу. Чарка була може з перцем та полином, але

вона вииде певно на здоровлє...

На відходї з вистави задумавсь я тяжко; думав я над

преважною справою, що то можуть гроші. . За рік можна за

гроші виставити цїле місто павільонів, вибудувати елєктричну
зелїзницю, заставити тисячі людий до роботи, з піску на горі
добути воду, з води поробити стави, в ставах прекрасні во
дограї сиріч фонтани, щб будуть ріжнобарвними сьвітлами

людий принаджувати. За гроші... ну, звістно, всьо можна

зробити.

І думав я також над тим, хто з „наших" приїде на ту
виставу. Тих цїкавих, щб приїдуть лише подивити ся та й
від'їдуть, я не числю; але тих хотїв би я знати, щб мають

з'їхати ся на ріжні наради, от хоч би на наради лїтератів.

Приїдуть вони, чи нї ? Побачимо ми наших українських пись
менників? Побачимо та далеко не вcїх. „Коли з них двай
цять обіцяє приїхати (писав менї один український письмен
ник), то приїде тілько 10; назвіть з'їзд галицько-руським,

бо вcї письменники наші тепер не можуть з'їхати ся". Та не
хай лиш і десять приїде, а то як наших галицьких 20 пись
менників обіцяє приїхати, то приїде тілько двох... Виходить,

що наш з'їзд лїтератів мусить випасти скромно і без великого

розголосу. Вся єго вартість буде лежати на нарадї над ріж
ними справами, щб будуть на з'їздї нарушені. Чей з наради

вийде якась рада, а відтак і користь.

— А ти над чим так задумав ся, що й не бачиш мене? —
гримнув хтось менї в очи.

Дивлюсь: передо мною мій знакомий, молодий меценас,

але не з тих давних меценасів штук красних, лише з тих,

щб за гроші боронять людий перед ріжними напастями. Давні
меценаси були справдї добродїями вибранцїв муз, а теперішні

звичайно тілько собі добродії; музи їх нїчо не обходять, а

кодекс для них приємнїйша лєктура, нїж найкрасший роман.

Мій знакомий меценас любив з гордостию чванити ся в то
варистві, що відколи вийшов з ґімназиї, від тодї не читав
ще нї одної поезиї, — і на очи не любить того сьмiтя...

— Над чим задумав ся? — кажу я і не без іронїї до
даю: — От над дурницями, щб тебе зовсїм не обходять; про

з'їзд наших лїтератів думав я.

— Про з'їзд лїтератів?... Гм... — застановив ся мій

знакомий. — І приїде хто ?
Мене взяла охота покепкувати собі троха з меценаса.

— А ти як думав ? Вже-ж, приїдуть. Приїде н. пр.

Вакула з Лубен, Дрозд, Семен Жук, Журавель, К. Маруся,
Кошовий, Лесько, Кость Одовець, Переходовець, Полтавець,

Сирота, Хуторний, Степан Шкода, О. Яковенко, Верниволя,

Перебендя...

— Ов ! — дивував ся меценас — богато їх.
А я мовчу, не кажу, що се лиш один-одинокий пись

менник український, що має тілько псевдонїмів... Нехай собі

меценас думає, що се 16 ріжних письменників.

— Шриїде може, — кажу дальше — хоч він уже ста

— То Панько Кулїш має тілько псевдонїмів.

— Ото ! — дивує cя меценас. — А я не знав...

— Бо то Українцї; годї затямити ті всї їх псевдонїми.

Але ти певно знаєш, хто то: Вуйцьо Влодзьо, Бережанець,

Паленичка, Ратай, Судислав, Шило, Яромир ? Се один Га
лич8нин.

— Галичанин ?... Паленичка? Шило ? Нї, не знаю такого.

— То Володимир Масляк.
— Масляк ! Та я з ним ходив разом до школи ! Ну-ну,

та й поназивав же себе сьмішно!

— Бо то в сьмішній ґазетї „Зеркалї" підписував він
так себе. Але то вже певно знаєш, хто такий В. Д. Стефа
нович, Подолянин, Денис з Покутя, Денис знад Серета?

— А ! — відповів врадуваний меценас — се-ж бувший

директор з руської ґімназиї: Василь Ільницький. Денис знад

Серета — знаю, знаю; єго річи були в читанцї.

— А знаєш, хто се: Любарт Горовський або Сьпівомир,

Іван Чайка, Іван Щипавка?
; Меценас здвигнув плечима.

у — То бувший сатирик, а тепер заслужений природозна
8вець, проф. Іван Верхратский.“)
; — Щипавка? гм... — замітив меценас. — Чому-ж вони,

; ті письменники, поназивали себе так: один Шилом, другий

Щипавкою ?
— То бачиш така річ: вони писали сатири, отже псев

і донїмами вже вказували на се, чого сподївати ся від їх вір
і шів; один колов, другий щипав.
; — Хитро I — засьміяв ся меценас.
; — Мода така ! — замітив я для поясненя.

| — На всьо, бачу, мода I — закінчив сентенционально
; меценас. — Ну, servus! менї дорога в иньшу сторону.

— Е ! небоже, — додав я ще — коли-б ти знав, на
і які псевдонїми тепер мода? Тепер кождий має псевдонїм, що

і кінчить ся на -енко.
; — На -енко? -— спитав меценас і для проби додав до

і свого прізвища „енко“. Засьміяв ся і каже: — Нїчого собі

| Є що в губу взяти...
; І пішов мій меценас за своїм дїлом. А я став розва
і жати, чи можна хоч би від інтелїґентного меценаса жадати,

і щоби він знав ті несчисленні, нераз неестетичні, чудацькі,

і сьмішні, наівні псевдонїми? Про кріптонїми і не кажу...

| Возьмім ще для прикладу такі псевдонїми:
{

Сидір В о р о б кевич, музик і поет, підписує свої

твори музичні звичайно так: Слова Данила Млаки, музика С.
— так як би се не був один і той сам чоловік...

Яка в тім цїль?... Він має ще псевдонїми; Демко Маковійчик,

Морозенко і Семен Хрін (!).
Микола Вер б и цький назвав себе „Білокопитим Ми

хоч менї зовсїм не хоче ся вірити в то, щоб він
; мав

білі копита.

Один молодий письменник називає себе досить претен

і сионально С е р де ш н и м. Чому він, сердешний, не назвав
; себе „хитрим" ? Одна молода авторка називає себе поетично

З і p к о ю... друга Дн ї п р о в о ю Чай кою...
; Ч а й ок маємо три, а то: Василя Гуглиньского (єго опо
і відапє: „Москалева правда" в Меті 1863. підписане М.
Чайка); дальше Іван Чайка = Іван Верхратський і Днїпрова
Чайка.

Ра таї в маємо двох: П. Кулїш (Павло Ратай) і В.
і Масляк.

Не чу й - ві т р і в двох: Іван Левіцький і П. Кулїш.
Як о в е н к і в двох: Іван і О. Яковенко.

8 І будь же ту мудрий ! знай, хто автором якогось твору,

8коли певно ааблукаєш ся у тім лїcї, псевдонїмів, де почавши

3
У
}

ренький: Белебень Козак, Т. Вешняк, Іван Горза, Петро За- і від поетичних калин аж до дубів є вcї дерева, де коли не вcї
болоцень, Панько Казюка, Ломус, ІІ

.

Необачний, Нечуй-вітер, птицї, т
о хоч ворони крачуть, виють вовки, сьпівають дрозди,

Опанас Прач, Павло Ратай, Денис Федоренко, Д
.

П
.

Хо- і щипають щипавки, лазять жуки, росте хрін; під лїсом ски
речко, Хуторянин, Данило Юс, Гургурдядько. і глять чайки, а над лїсом зірка сьвітить... Без жарту, коли-б

— Як-як ? — перебив мене меценас — Гургурдядько ? і зібрати вcїх наших письменників, т
о

можна б
и

зложити ори
Гарно називає ся 1

.

Коли так, т
о

чимало їх буде. Я й н
е

ґінальний краєвид...
знав, що в нас тілько письменників... 3

— Меценас! адже се лиш один письменник !

У

- *) С
ї

вcї псевдонїми відкрив у своїй бібліоґрафії Іван Ом. Ле
— Як т

о
? Ти вичислив кільканайцять.

)

віцький.
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Тепер розважмо сю справу поважно. Хто видумує собі мів, а коли вже треба, то уживати одного і уладитись так,
псевдонїми і шо що? Молодий письменник, щб вперше висту- і щоб жаден ворог єго не відгадав. Під творами „невинними"

пає на арену публичну, непевний своєї сили, зі страху перед не підписуватись нїколи псевдонїмами ! Відвага — прикмета

можливим острим осудом, ховає ся за псевдонїм. Коли єго бу-{така, що годиться єї мати. Добір псевдонїмів, то звістно річ
дуть ганити, то хоч не назвуть єго справдїшним прізвищем. ; автора; та не пошкодило-б, коли-б декотрі автори розважили

Старший письменник, щб жиє в прикрих обставинах полї- і як себе назвати. А то справдї сьмішне вражінє роблять деко
тичних, зі страху перед грізною карою, криє ся за псевдонїм; ;

єму йде більше о справу, котру боронить, нїж о славу вла- і

сного імени; він волить спокій за житя, нїж тюрму; радо 8

зносить се, що за житя єго не знають. Такі два випадки да- і

дуть ся оправдати. 8

До речі пригадаю ту, що говорив торік Золя в Лондонї і

про безіменність в праcї. Рішучої думки своєї про ту справу і

він не сказав, але замітив, що праса анґлїйська має таку силу і

і авторітет через те, що статї не підписувані авторами. Ви- ;

ходило-б, що Золя за анонїмностию. Автори, каже, чують ся і
3

Y.**,

свобідними. Але він, сам такий великий індівідуалїст, чув по
требу обстати і за індівідуальностию, котра все оживляє і за- і

ставляє автора добре обдумати дану справу, котру перед cьвіт
виводить, бо він виступає під своїм іменем, значить, не боїть і

ся нагани і докорів. Тут вкінци можна би найти ріжницю і

поміж полїтичними, а лїтератськими статями; звичайно одні не

треба підписувати, а другі все треба. Але Золя не сказав і
ріщучо, чи користь з анонїмности більша, нїж з підписуваня

повного прізвища. Ствердив лише, що в Анґлїї починають 8
покидати безіменність.

в п р а cї.
Анонїми а псевдонїми і криптонїми тим подібні до себе,

що коли псевдонїм або криптонїм мало знаний, то він стане і

і за анонїм; читач не знає, хто автор, а псевдонїм і крипто- |

нїм має вартість лише для історика лїтератури, або для бі
блїоґрафа. Отже коли автор хоче, щоб єго не знали читачі і

або єго опікуни, і вибере собі кілька або кільканайцять псев-3
донїмів, то справдї може осягнути се, що нїхто єго не буде :

підозрівати о авторство, через що оставлять єго особу в спо- і

кою. З псевдонїмів може бути така сама користь, як і з без- |
іменности; автор може писати свобідно, не лякати ся о своє і
житє-бутє, і коли він псевдонїму уживає в добрій справі, то і

можна не дивуватись єго обережности. Інакше має ся річ, 8

коли він уживає псевдонїму в злій цїли... Ту додам ще, що 8

декотрі письменники підписували свої твори ріжними іменами і

також для того, щоби читачам число авторів здавало ся велике.

*,с
Таке говорив він про безіменність 8У,

%*

Така то користь з псевдонїмів. А яка шкода з того для

читачів і для письменників самого ? Шкода велика, може й
більша, як хосен. Для читача, необзнакомленого з тайнами ре
дакцийними, кождий псевдонїм се окрема одиниця. Подумайте
собі, що твори Шевченка доси нїкому не знані, і видайет їх і

під десятьма ріжними псевдонїмами. Мало хто зі стилю праць

догадає ся, що се міг писати один чоловік; вcї будуть ду
мати, що се писало десять ріжних авторів. Значить, читач

не може мати повного понятя про справдїшного о д н о г о ав
тора і не може єго як слїд оцїнити. Автор майже не обхо
дить єго, а порубаний псевдонїмами на куснї не робить на него

одноцїлого вражіня. Тимчасом треба тямити, що богато тво
рів аж тодї стають зрозумілими, аж тодї осягають свою цїль,
коли хоч троха знає ся іх авторів.

Автор — се фірма купецька. Хоч би купцеви вільно

було ужити псевдонїму, та коли він уже має яку-таку добру
славу, то він певно не буде інакше себе називати, тілько так,

як доси звав ся; він знає, що се на покуп єго товару має

великий вплив. Тимчасом наші автори думають зовсїм інакше —
чому ? — відгадати трудно. Колп вже не м и н у че по тр і б
н о ужити псевдонїму, то ужити треба; але коли твір невин
ний, нїкому не шкідливий, то по що скривати ся за псевдонїм,

мов за тин ? А в нас такий звичай: опише Н. Н. весну, за

котру єго певно не післали би в Сибір, він підписує єї А. Б. ;

опише осїнь, пїдписує єї В. Г. — І по що то? Сам собі шко- |

дить ; бо нїхто єго не знає, а чей же то щось варто, коли

єго люди знають. У нас же тілько й заплати за всю працю і
можна дістати ! |

Явний виступ зі своїм прізвищем додає сили самому ав-
торови. Чим більше має він псевдонїмів, тим гірше для него

і для читача. Найлучше було би не уживати зовсїм псевдонї

V

трі псевдонїми...
0. Маковей.

л ї т Е Р А т у Р. А.

дрібні вістки. Вже вийшла давно заповідана повість нашого моло
дого але талановитого письменника Володимира Левенка під заг. „Пани
й люди". На другім місци сего числа подаємо побіч заголовка повісти
також заголовки поодиноких єї відділів, котрих єсть 31. Ту тілько ска
жемо, що зверхний виглядповісти, відбитої новими черенками, в обвідках,

на велїновім папери, дуже гарний і приносить честь нашій друкарнї на
укового тов. ім

.

Шевченка, а цїна примірника зовсім низька. Нашим
вп. читачам щиро радим запізнатись з тою замітною появою в нашій
белєтристицї. — Коштом фонду шкільного появилась „ Мінерал ь о ґія

н а н и з ші кля с и шкіл серед них“. Сей учебник Л
.

М
.

Ломницького
переложив і доповнив проф. Ів

.

Верхратський. Термінольоґія оперта н
а

людових виразах, легка і приступна. Внїшний визір книжки гарний. —

Петербурзї вийшла коштом Петра Ганзена казка Андерсена „Мати"

н
а

2
2 язиках, а між ними і в українсько-руськім. — Двло" розпочало

друковати в своїй „Бібліотець найзн. поввстей" роман Брет Гарта під
заг. „Кр і ссі". — Заходом і коштом черновецької „Руської Бесїди"
зачала виходити під редакциєюінспектора Омеляна Поповича правописию
фонетичною ілюстрована бібліотека для молодіжи, міщан і селян під заг.
Ласті в ка". — Накладом Ф

.

Павленкова, щ6 видає в Петербурзї „Біо
трафическую Библіотеку“ („Жизнь замвчательньixь людей"] вийшли
саме тепер житє пис и Т

.

Шевченка і Богдана Хмельницького.

Василь Лукич.

Виданє творів С
.

Г
.

Сковороди. З нагодистолїтних роковин смерти

і українського фільософа і поета Г
. Сковороди, щб припадають 2
9

жовтня

і с. р
.,

постарало ся „Харьковское историко-филологическое общество"

; зібрати єго невидані твори і розпоряджає тепер цілою збіркою руко
писий. Частина їх находить ся в бібліотецї харківського унїверситету,

; а друга, більша, прислана н
а

час д
о

Харкова з церковно-археольоґічного
{музея київської духовної академії, царської публичної біблїотеки і Ру

і мянцівського музея (остатні рукописи особливо вельми цінні, б
о

обійма
ють автоґрафи Сковороди і автентичне „Житie" єго, написане Ковалин
ським) Знявши з тих нових богатих материялів копії, історично-фільо
льоґічне харківське товариство приступає від мая с. р

.

д
о

виданя творів

Г
.

С
.

Сковороди я
к

фільософічних [9 творів, з них 6 невиданих] так

і літературних. Твори вийдуть в однім томі [около 8
5

аркушів друку),

в котрім будуть поміщені отсі статі: 1
)

Критично-біоґрафічна і бібліо
ґрафічна статя проф Д

.

Багалія. 2
)

Житіе Г
.

С
. Сковородь, составленное

М
.

И
.

Ковалинскимь. 3
)

Нарцись или узнай себя. 4
)

Правда вЬрь 5
)

О

древнемь мвpв. 6
)

Бесьда двоe, 7
)

О душевномь мірів. 8
)

Алфавить міра.

9
)

Начальная дверь к
о

христіанскому добронравію. %

Благодарньїй
Еродій. 11) Харьковскія басни. 12) Борба

*у

рих8ііл8,стьс8
таною. 13) Садь божествевньixь пвсней. 14) Убогій жайворошокь. 15) Из
раильскій змій 16) Плутархь о спoкoйствіи души. 17) Ода Сидронія
обь уeдинeвiи і 18) Письма. До виданя буде прилучений портреть Г

.

С
.

Сковороди, після примірника, щб заховав ся в музею штук красних
харківського університету. Виданє, під доглядом 5 професорів А

.

Лебе
дева, М

.

Дринова, Д
. Багалія, Т
.

Зеленогірського і М
.

Сумцова, має по
{явитись перед 29. жовтня с. р

.

Ціна в передплаті 3 карбованці. Перед

і плату треба посилати в „Харьковское историко-филологическоеОбщество".
В. Л.
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Т. Е. А Т. Р.

Українсько - руський театр у Львові. Львівська „Руська Бесїда"
будує у Львові при ул. Коханонського Ч-о 1 (на „кручених стовпах"]
літній театр, в котрім почавши від липня с. р. грати ме трупа „Руської
Бесїди" з найліпшими артистами товариства М. Садовського, котрі при
будуть з України. Заповіли іменно свій приїзд артистки: Заньковецька,
Затиркевичка, Базиліївська, Козловська, — і артисти: садовський, Ста- і
рицький, Мова, Василенко і Левіцький. Надто прибуде з України 8 хо
ристів і декоратор. З нових творів сполучене товариство артистичне
виставить отcї пєси: Сьвітова річ, Зайдйголова, Модний жених Панська
губа), Покидка, Дві сім'ї, Не до пари, Рябина Війт заламейський, Quem і

Утоплена,

Катря Чайківна, Мужичка і т. и.
di оdere,, Дальматинцї, Циганка Аза,
Бідний ОНаТаІН, Украдене щасТ6,

„Руська Бесіда" доповняє тенер гардеробу, хори і орхестру. Декорациї ,
Як бачимо, львівська , Руська Бесіда" робить з свогоycї будуть нові.

боку усе що тілько може, щоби наш тентр представив ся в столицї Га
личини в часі напливу людий з різних сторін на , виставу“, як найлїп
ше, і питому штуку драматичну запрезентував в цілій красї. Не сумнї-
ваємо ся, що наші земляки з Галичини і Буковиши спішити муть числеш
ними громадами до Львова, щоби пізнати найсьвіжійший репертуар
в інтерпретациї найлішших сил драматичних, котрими в теперішній
хвилі розпоряджуємо. Тілько постійна і численна участь земляків зможе
покрити ті великі кошти, з котрими є злучене удержанє великого і до-
бірного товариства драматичного.

Трупа М. Садовського виставила в Москві з нових творів. окрім
драми „Талан", також пєсу „Правда і кривда", щб друкувалася в „Зорі"
під заг. „В темряві". Кінець трохи не такий, як у „Зорі": герой не вми
рає, єго визволяє від кривди земський начальвик. „Артисть" вихваляє
социяльний бік драми, менче похваляє розвиток любовної каверзи. Про
правдивість типів сказано, що перечні типи змальовано краще, ніж по
ложні. Відтак про сю пєсу і про „Дві cїм'ї“ кажеть ся так: „Вони ви
значають ся і видають си між пєсьми українського репертуару дуже
гарно, дякуючи тому живому елєментови. який внроваджують автори, 8
з'ображаючи сучасні недуги села“. — На дохід М. Заньковецької виста
влено драму „Талан". Редакция журнала „Артисть" заповідає, що на
друкує еї в ориґіналї в „Театральной библіотекв". За час побуту в Мос
кві товариство урядило ще бенефіси Затиркевички- Карпинської, Загор- і
ського, Карпенка, Левіцького, Василєва, Старицького і Садовського.
Трупа мала успіх не тільки артистичний, але й материяльний.

Василь Лукич.

Б і Б л і о ґ Р А Ф» і я.

Подав Василь Лукич.

а) н н и н н и.

Пани й люди повість В о л о д и м и р а Ле в е н к а. Коштом ав-
тора. — У Львові, 1893 (вийшла в маю 1894 р.). Друк івано під догля
дом Василя Лукича. Стор. 168 мал. 8". Цїна 80 кр.

З м і ст: 1. Стріваннє. Здає ся не погодилися в поглядах. 2. Дан
нїйше життє Олександра. 3. Давнійше життє Гриці кове. 4. Пригода Рів-;
чацької громади. 5. Пан Крутен — маршалок повітовий. 6 Стерня до

Пташник з Тиролю, і

; і сумно й нема де поради шукать. 19. Селянські бунтарі та селянські
і оборонники спокою. 20. Несподївана перешкода. 21. Любязна розмова
; 22. Де значить ся слїд небезпешногодуху. 23. Перевал. 24. Село Го "
і робці й нова Грицькова оселя. 25. За роботою. 26. У господї. 27. На
8гулянках. 28. Не догодив. 29. Не стерпів. 30. Як Гриць пригостив
; у Рівчак і що діялось там за шість років. 31. Інша вдача — інший

шлях. Епільor.

Е. Р в ди н в. Харковь — кань центртьхудожественнаго образо
юга Россіи. — Харків, 1894 р. 36 стор. 16".

П. Тут к о в ск і й. Юго-западньій край. Популярнье естественно
историческіе и географическіеочерки. — Вип. І. Київ, 1893 р

(
і ванія
V,

Vм б) периодичні виданя.
ДЬмо. [1894 р. Ч-а 1—100]. Повістки, оповіданя, поеми прозою,

*новелї, ескізи і спомини: К. С. Баранцевича — Порох і попіл (4 і 6).
Д-ра А. Чайківського: Спомини зперед 10 літ: IV. Gratuliere Ihnen zur
tlberstandenen Feuerprobe! (15 і 17). V. Стоян Ковачевич (18, 20 і 21).

; VI. Моя подорож до Фочи (50—61, 67—69, 76 і 77). Ст. Пятки — Оле
кса Щупак (23). Бр. Гаґена-Ол. Серoічковського Марунька (24 і 26).
Кандидата— Адвокат в небі (29 і 31). Гассана Бея-Лєона — Мешканка
Гарему (32 і 34). Гі ді Мопасана-П. Кудрика — Над могилою (35). Дан.
Мордовця — Сила віри (39—41 і 43—-47). Б — Істория одної акциї
виборчої (63). Гр. Мачтета-Євг. Стр. — Море не прощає (64). Богдана
Л. — Шумка (65). Ермінїя Франкі — Мати (75). Франсоа Копше —
Розплата (30—85, 87 і 92—94). П. К. — Гроші (86). Статії наукові: Ол.

і Тищинського [з „Дзвінка"] — Памяти Л. Глібова (3). Перший устав для
читалень „Просьвiти" (14). Мих. Драгоманова (з „Народа"] — Підно
влена рутенщина (61 і 62). Ів. Верхратського — Дещо про гриби і їх
значенє в природі (72 і 73). Пав. К-ка — „Пролісок, твори Павла Гра

і ба" (78). К. Л. — Олександра Ефименко про женщину в крестянській
і сем'ї (95 і 96). Ганджи Андибера — Т. Г. Шевченко — друг сім'ї (97
{i 99). Промови: послів — Юл. Романчука в соймі 17/І в справі зміни
і ординациї виборчої (5) і при ґенеральнійдебаті буджетовій (28). Д-ра
Окуневськоло в соймі 30/І в справі заснованя женської ґімназиї (14).
Ексц. митрополита д-ра Сильв. Сембратовича в соймі при розправі бу
джетовій (35). Йос. Гурика в соймі при розправі буджетовій (37). Нат.
Вахнянина в радї державній 6/4 при ґенер. дебатї буджетовій (71—73).

і Ол. Барвінського в радї державній 23 4 при буджеті шкільнім (87—91).
Голови „Просьвiти" д-ра Ом. Огоновського на загальних зборах това

і риства 2 ІІ 1894 (16). Проф. Н. Вахнянина на ювілєйнім вечері „Про
і сьвiти" 2/ІІ 1894 у Львові (17). Д-ра Євг. Олесницького на вечерницях
в честь Шевченка в Стрию 164 (80). Редактора „ДЬла" Ів. Белея на
роковинах Шевченка у Львові 165 (100).

Народна Часопись. (1894 р. Ч-а 1—100]. Повісти: О. Рупіюса —
Похатник (1—23 і 26—41). Вінкентия Косякевича — Гусаковський
(67—73, 75 78, 81—85, 87 —89 і 95—100). Оповіданя і казки: Октава

; Мірбо — Два приятелї (42). В. Гаршіна — Червоний цьвіт (45—47).
*Кольомана Міксата — Добрий Абдаллах і злий Гасан (49). Людв. Га
лєвiого — Кінь трубача (49 і 50). Люї Галлє — Нурмагаль (51—53).
Генрика Сїнкевича — Старий слуга (55—57). А. Е. Мужіка — Опові
данє майора (63 і 64). М. Гочого ——Оповіданє подорожного(66). Статії
наукові: По мехіканській верховинї (23—25 і 43—44). Про з'ізд наших
літератів і любителїв лїтератури (54). Із сьвіта зьвізд (58—62 і 65).
Сатурн і єго обручки (74). За караваннимчаєм (79 і 80). Великдень(86).
Пригоди в печерах (90—94).

Кіевская Старина. [1894. М а й. Том 45. Стор. 195—386 і 257—272
і в 8"]. З м і ст: Рьчь Ивана Мелешка, какь литературньій памятникь,
8М. Сумцова. Воспоминанія Іосифа Самчевскаго. Утопленница, Т. Кудрин
ського. По вопросу о существованiи Запорожской Сьчи вь первья вpe
мена запорожскаго козачества, з картою Л. Падалки, Воспоминанія М. К.
Чалого. Случайнья находки на княжей горь вь 1893 г.

,

М
.

Біляшев
ського. „Попокь", повість з побуту донських Українцїв, Б

.

Познанського.

* Греческіе епископь-самозванць в
ь

Россіи в
ь

1
8

в , А
.

Голомбiовського.
Документь, изввстія и замЬтки. Библіографія. До да т о к

:

Дневшикт»
ген. подск. Як. Марковича.

СПP00:T0BAНЯ 1 П0810:НЕНЯ.

В буковинськім Калєндари „Р. Бесїди" н
а

р
.

1894 замітив проф.
д-р Стоцький в своїй автобіографії, що переписав майже весь ма

3 териял д
о

Ш. тому „Р. Библіотеки".

Проф. Стоцький уповажнив мене вправдії змінити слова „ма йже

і весь" н
а „велику часть" м а т е р и ялу, але я н
е

міг уже сего зро

8 бити. Длятого повторяю тепер ще раз cе, що я вже сказав в переднім

; слові д
о

згаданого ІІІ-ого тому: Я дістав готову рукопись лише сего
материялу, що напечатаний н

а cтop. 2—112, 119—145, разом 137 сторін,

і або трохи понад *l
з

часть всего (376 стор.). Все проче (113 —116,

і і все від стр. 145-ої) я сам виглядїв, вибрав і приготовив д
о

печати
(нераз з трудом, н

а

пр. Замітки Вагилевича або проповіди Шашкевича)
Опроче переглянув я і провірив также сей готовий материял, що єго —

; я
к

видно було — н
е

вспів вже був переглянути пок. проф. Онишкевич
бра, а коле. 7

.
З якого видко, з чого й н

а

віщо сердив ся пан. 8
.

Так і (62—112, 119—145).

б
о

я
к

грати ся. так я й хатку втрачу. 9
.

Куми розважають ся. Згадки ;

старого діда. 10. Як належитьповодитися. 11. Відробітчани. 12. Старий і

кіт навча кошенятко. День пригод. 13. Турботи сумління. 14. Коротень- |

кий монольої тітки Мокрини 15. Дівка Недоступового заводу. 16. За- і

ходи пана Крутена. 1
7

.

Смаженогогарбуза панови Крутенови. 18. І нудно 8

В Коцовський.

рат З сим Числом розсилаємододаток: „Словарьросийсько- український“,
томІІ-ий, арк. 10-ий.

Редактор части мїтературно-наукової: василь Лукич. З
а

редакцию відповідає: Осип Маковей.

Видає Наукове Товариство ім. Шевченка. З друкарнї Наукового Товариства ім. Шевченка — під зарядом К
.

Беднарського.
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